e
use
PPE should be used for activities which involve mechanical and thermal risk to heat from weak contact,
and potential ik of flammably/exploson due to electrostatcdischarge,f the produc dsplays the
EN 16350 standard number. formance levels only apply to new gloves, and to products which
have 0t been Used; Select the f1ght 576 S0 that the Glove 15 10t & 00se o TGNt . Do not use In
contact with naked flames. Do not use in contact with chenical substances. Before use, check that
e PPE is suitable for the planned activities, as indicated in Table AT. The PPE is in perfect condition
and completely intact. If there are signs of excessive wear or other significant differences from its
initial condition, replace it The user is not exposed to risks which are not mentioned in this Notice.
ic materials: see Table event of irritation or allergic reaction, consult a medical
professional. For further information, contact Lanz technical support.
MECHANICAL PROTECTION WARNINGS
For mult-layer PPE, the overall performance levels do not necessarily reflect the performance of the
outermost layer. PPE with level 1 tear resistance or higher must not be used where there is a risk of
entanglement from machines in motion. The levels of mechanical resistance (EN 388) of the glove only
apply to the palm. If there is blade wear in the blade cut test, the results obtained from the Coupe Test
are only ndicative and the eve obtaned with the TOM Tt (50 13557:1599)becomesthe reference.
Aletter X for the result of the Coupe Test does not mean that the blade s bluni
The levels of cut resistance measured with the TOM Testare nicated wih Teters Ato Fin order o
revent confusion with the numerical results of the Cou
B arking: optionl test. The letter P must only be shown I the requirement s met, The area of
protection against impact is only on the metacarpus and phalanges. The protection does not apply
o the fingers.
THERMAL PROTECTION WARNINGS
The levels of thermal resistance (EN 407) to heat contact only apply to the palm of the glove, including
allthe layers. The glove must not come into direct contact with naked flames.
ELECTROSTATIC PROPERTY WARNINGS
Fersons wearing protective loves with elecrosatc disipation must be properly grounded o
[he earth for example by wesring appraprate footwesr. I flammable o exlosie environments,
otberemoved omthe opened,
rocitedar aken Out. The loves Sltostte propertes méy change Subsialy aue to 2ge, Tt
contamination or deteioation. They are nat sufficent fo flammable, oxygenich environments,
phere further assessment must be under
NS FOR STORAGE, CLEANING AND DISPOSAL:
ThePPEshould be kept losed, dry location, h d heat
sources. The intended performance levels are not significantly affected over time If the PPE is kept in
S condons (humnidity, camperature,cleanines, ventlation, ight, Cleaning operations are the
responsibility of the user. The glove is not washable. For further information, contact Lanzi Sr. In any
i Sri shall not be liable for the performance of P it has been washed. Gloves must be
disposed of in accordance with current regulatory and legal requirements.
CONFORMITY AND PLACEMENT ON THE MARKET
This PPE (Personal Protective Equipment) has been placed on the market by Lanzi Srl - Via Giulio Natta
27/A-10148 Turin - taly.

del DPI & consigliato nele attivita, dove viene identificato un rischio meccanico e termico
al calore da contatto debole e un possibile rischio dinfiammabilita/esplosione dovuto a scariche
elettrostatiche se il numero della norma EN 16350 & evidenzlato sul prodotto

Tlivell di prestazione sono validi solo per i guanti nuovi e s iferiscono a un prodotto che non sia stato
utilizzato, Scegliere la taglia, in modo da evitare eccedenze o forzature nella calzata della mano. Non
utilizzare a contatto con flamme libere. Non utilizzare a contatto con sostanze chimiche.

Prima delfutilizzo, verificare che:

1 DPT sia adatto alle attivita previste, secondo quanto indicato nella Tabella AT

1IDPsiaincor

lle cond ol
Eolisators o 55 esposto  nich non emsonat el presente Nota Informativa.
Materiali allergizzanti: vedere la Tabel in caso di inritazioni o reazion allergiche, si prega di
consultare un teico.Per ulteriort iformazion! contttare lservizo tecmco Lanz.
AVVERTENZE PROTEZIONE MECCANICA
In aso 6 DPLlistrato el prestazione nonvfletono necessariamente queledelostato pia
esterno. II DPI che presenta un ivello
utilizzato in presenza di rischio di |mp\g\lxmenlu da parte di macchine in muwmenm
Tlivell di resistenza meccanica (EN388) del guanto sono validi unicamente per
n G250l ysura dell lama nel test dl agho G an, | risitat ot secongo Coupe Test sono
solamente indicativi e il livello ottenuto con la TOM (ISG 13997:1999) diventa la referenza.
La presenza della ettera X nel risultato del Coupe Test non significa che la lama sia smussat
Tiivell di resistenza al taglio misurati con i Sono indicats on una etera calla A als F al fine
i evitare confusionicon el numericidel Coupe Test
Marcatura P test facoltativo. La lettera P deve essere presente solo se il requisito & soddisfatto. La
zona di rotesione cont fimpatto & solamente quella s metacarpo ¢ falang.La proteione non s
applica alle
ANERTENZE PROTEZIONE TERMICA
Tiivell di resistenza I paimo del guanto,
compresitutt gl stral. guanto non deve venie acontato diretto con lamme ibere.

RTENZE PROPRIETA ELETTROSTATICHE

lat V-t 1

nti
inlammabil o esposii Le propriet eletrostatiche del quant Possono subire modifche sostanzal

dow ta, esse non sono sufficienti in

et nharmmabis g ssigents per| qual Son necessane uherior vahtzzion,

ISTRUZION DI STOCCAGGIO, PULIZIA, SMALTIMENTO:

Si consiglia di conservare il DPI in luogo chiuso ed asciutto, al riparo dalla luce del sole, agenti

atmosteric, fonti i calore. Le prestazion) o progettazione non possono essere influenzate in fodo

significaivo dalfvecchiamento quando | DPT sono_ conserval in condirion adeguate (umidts

pulizia, ventilaz

delfutlizzatore. T guanto non & lavabile. Per et ormatton Somatae Lot S be non &

comunque responsabile dell prestazoni el DPI dopo I lavaggio I guanti devon essere smalti in
ottemperanza agli obblighi normativi e legislativi vigenti

CONFORMITA E IMMISSIONE SUL

1 presente DPI (Dispositivo di protezione individuale) viene immesso sul mercato da Lanzi Srl - Via

Giulio Natta 27/A - 10148 - Torino - Itaia

——
UTILISATION
Lutiisation de cet EPI est conseillée pour toute activité ol on constate un risque mécanique et
thermique faible  la chaleur de contact et éventuellement dinflammabilité/explosion a la suite de
décharges électrostatiques i le numéro de norme EN16350 est inscrite sur le produit.
Les niveaus de performance sontvalables sur e gants neufs et e rapportent dun produit non uilse
Choisir la taille afin déviter tout excédent ou forgage dans la portabilité du gant. Nutiliser pas au
contact ge flammes bres. Nutilise pas au contac dé substances chmigues
want toute tiisation, vérifiez que
LEPI soit indiqué pour les activités prévues dans le tableau A1
EPLsoit en tatde parfate conservation e ntégrit  en cs dusure excessve ou de modifcation
e Tétat originel, changer tout de suite
Cobiestoo ne o s xp05E 2L isques non Mentionnés dans cette Notice dUtisaton.
Substances allerisantes : voi tableau A1 En cas dirratons ou de réactions allergiques, veuilez
consulter un médec
Pour tout renseignement complémentaire contactez e service technique de Lanzi
I1QUE

AVERTISSEMENTS PROTECTION MECANI
Pour les EPI consitués dau molns 2 couches, les niveaux de performance ne refldent pas

alables que pour Is paume. En cas dusure de a lame lors du test de coupure par anchage,les
résultats selon Coupe Test sont uniquement indicatifs et le niveau obtenu 3 la TOM (EN SO 13997
1959) devien a référence, L présence de 1alttre X ur e résuat du Coupe Test, n Signifie pas que
ia lame est émoussée.

incluidas todas las capas. £l guante no debe entrar en contacto directo con llamas abiertas.
LAS £L

af lektrosatske udiadninger, hvis nummeret EN 16350-standarden er fremhizvet i produkte.
Ydelsesniveauerne gaelder kun for nye handsker og henviser til et produkt, der ikke er blevet brugt.

La persona que lieve los quantes de proteccion con disipacién
conectada a tierra, por ejemplo, con un calzado adecuado. Los guantes de proteccién con disipacion

atundga St handsken erfor st llrfor e | forold i handens pasform. M ke
bruges i kontakt med aben ild. Ma ikke bruges i kontakt med kemikalier.
Fzr hrug skal man kontrollere

Les e ce resitance  coupuremesurés slon e et TOMsont dquéspar e e de A2
pour éviter oup Test.

electrostatica no deben sacarse de su embalaje, i abrirse, modificarse o retirarse en entornos
L

fetre e sera présente que i Texigence est satisfaite. Zone de protection contre Fimpact umquemem
sur a zone métacarpo-phalangienne. La protection ne sapplique pas aux doigts.
AVERTISSEMENT PROTECTION THERMIQUE

iveaux de résistance thermique (EN 407) a la chaleur de contact ne sappliquent qua la paume
U gant, toutes Couches comprises Ce gant né dot pas entrer &n contact et avec une flammne.
AVERTISSEMENT PROPRIETES ELECTROSTATIQUES
La personne portant les gants de protection a dissipation électrostatique doit étre reliée a a terre de
maniére appropride, par exemple grice au port de chaussures appropriées. Les gants e protection
4 dissipation électrostatique ne doivent pas étre sortis de leur emballage, ni étre ouverts, ajustés ou
Tetires cans des atmospheres nflammabie ou exploses, ou lors de I manipulation de substances
inflammables ou explosives. Les propriétés électrostatiques des gants peuvent étre modifiées de
maniére préjudiciable par ¢ vieillissement, le porter, une contamination et une dégradation ; elles
peuvent ne pas étre suffisantes dans des atmosphéres inflammables enrichies en oxygéne pour

es.
INSTRUCTIONS DE STOCKAGE, NETTOYAGE, ECOULEMENT
Conserver IEPI
dela chaleur. Les performances de conception ne peuvent étre affectées it significative par
I viellissement lrsque P est stockée cans des condiions approprides (umidié, température,
propreté, ventilation, éclairage). Le nettoyage de FEPI est sous la responsabilité de futiisateur.
nt nlest pas lavable. Pour tout renseignement comj Siementire Sadiesser  Lons 31 qul e
Jamigs resporsable Ges performances de TEPL aprés Io nettoyage. Les gants doent etre Ecouiés
conformément aux normes et lois en vigueur.
CONFORMITE ET MISE SUR LE MARCHE
Cet EPI (Equipement de Protection Individuelle) est mis sur le marché par Lanzi srl - Via Giulio Natta
27/A~ 10148 - Torino - Itali

T
ANWENDUNG
Die Anwendung der PSA wird fiir Tatigkeiten empfohlen, bei denen ein leichtes mechanisches und
thermisches Risiko aufgrund von Kontaktwarme und ein mégliches Entzindungs-/ Explosionsrisiko
aufgrund von elektrostatischen Entladungen besteht, sofern auf dem Produkt die Norm EN 16350
vermerkt s.Die Leitungsstufen gelien nur fur neue Handschune und beziehen sich auf ein bisang
unbenutztes Produl u weit, noch zu eng ist. Nicht
in Kontakt mit offenen Flammen anwenden. Nicht in Kontakt mit chemischen Substanzen anwenden,
Vor der Anwendung sicherstellen, dass:
Die PSAfur e vorgesehene Arbetentsprechend der Angaben i Tabelle AT angemessen st
sich die
VErSchi e aderen deuhenen Aowekhongen vor USprumGsuSind rsetsin
Der Anwender dar keinen Risiken ausgesetzt sein, die nicht im Informationsvermerk enthalten sind.
Allergien auslosende Materialien: siehe Tabelle A1. Im Fall von Hautirritationen oder allergischen
Reaktionen bifte einen Arzt zu
Fir weiter ntaktieren Sie den on Lanzi.
WARNHINWEIS ZUM MECHANISCHEM SCHUTZ

Falle von mehreren Schichten an PSA beziehen sich die Leistungsstufen nicht unbedingt auf
die auerste Schicht. PSA, die eine ReiBfestigkeit von 1 oder mehr hat, darf nicht bei Vorliegen der
Einzugsgefahr aufgrund von sich in Bewegung befindiichen Maschinen verwendet werden
Die Stufen der mechanischen Festigkeit (EN 388) des Handschuhs gelten einzig fur die Handflache.
Solte bei der Durchfiihrung des Schnittfestigkeitstests die Klinge abgenutzt gewesen sein, sind die
Ergebnisse des Coupe Tests nur ein Richtwert und die beim TDM Test (IS0 13957:1999) erreichte Stufe
dient dann als Referenz. Das Vorliegen des Buchstabens X als Ergebnis beim Coupe Test bedeutet
picht, dass e Kiige stumpf war. e mi dem TDM Test gemessene stufen der Schnitfestigket

mit einem Buchstaben von A bis F angegeben, um eine Verwechslung mit den mit einer Zal
angegebenen Stufen des Coupe Tests zu vermeiden.
Kenzechnung mit dem Buchstaben * Testfakati.Der Buchstabe P i nur dann angegeben,
Di
der Mme\hand gnd den Fingergiedern. Der Schutz bzieht ich icht auf e Fmger
IHINWELS ZUM WARM

Dle Suten der inermisehen Bestand\gkelt (EN 407) der Kontaktwarme beziehen sich nur auf die
Handfache des Handschurs, enschich allr Scichen. Der Randschuh dat icht n dirkien
Kontakt mit offenen F
WARNHINWELS 20 DEN EI.EKTRUSTAITSCHEN EIGENSCHAFTEN
Die Person, welche die

trégt, muss auf

darfen nicht in h
Ger Verpaching genommen. sowly St ebfiet, verimer ofer ZUrDCk gezugen werden. Die
elektrostatischen Eigenschaften der Handschuhe konnen aufgrund von Alterung, Passform,
Verunreinigung oder Abnutzung deutliche Veranderungen erfahren. Sie sind fur

alteradas debido al envejecimiento, el ajuste, la contaminacion o el deterioro; estas no son suficientes
n ambientes inflamables ricos en oxigeno, para los que se requieren otras valoraciones.
INSTRUCCIONES DE ALMACENAMIENTO, LIMPIEZA Y ELIMINACION:

recomienda almacenar el EPI en un lugar cerrado y seco, alejado de la luz del sol, los agentes
atmosféricos y las fuentes de calor. Las prestaciones del disefio no pueden verse afectadas
signicstivamente por el envejecmiento cuando los £PL se almacenan en condicones adecuadas

ad, temperatura, limpieza, ventilacion e iluminacion). Los tratamientos de lavado son

responsahmdad el usuaro.  quante no debe lavarse. Para ms informacidn,contacte con Lanz St
que en ningin caso sera responsable de las prestaciones del EPI después de su lavad. Los guantes
deb conforme a las dispo: S egisncones vigentes
CONFORMIDAD Y COMERCIALIZACION

sido por Lanzi 5tl - Via Giulio Natta
27/A- 10148 - Turin - lali,

uso
0 uso do EPI é recomendado nas atividades onde é identificado um risco mecanico e térmico ao calor
por contato fraco e um possivel risco de devido a descargas
e nimero da norma EN 16350 consta no produto. s nivels de desempenito s3o valdos somente
para as luvas novas e se referem a um produito que néo tenha sido utilizado. Escolher o tamanho,
Thod evitar exceqencias ou forgamentbs 2o Colocar a mac. Ndo usar em contato com chamas s,
Néo usar em contato com substancias quimicas. Antes o uso, verificar se:
0 EPI seja indicado para atividades previstas, de acordo com a indicago da Tabela AT
O EPI esta em condicdes de conservacao e integridade perfeitas: em caso de desgaste excessivo, ou
outras variagaes significativas das condicdes iniciais, providenciar a substituico.
0 usurio ngo seja exposto a riscos nao mencionados neste Nota Informativa
Materials alergénicos, ver a Tabela Al. Em caso de irritades ou reagbes alérgicas, consultar um
mais informacGes, contatar o servico Lanzi

ADVERTENCIAS PROTEGAG MECANICA
Em caso de EPI de mul da, o5 nivels d
camada mais externa. O EPI que apresenta um nivel de resisténcia ao rasgo iqual ou superior a 1 ndo
deve ser utilizado em presenca de risco e aprisionamento por parte de maquinas em movimento.
Os niveis de resisténcia mecanica (E icamente para a palma.
Em caso de desgaste d liming no teste e corte da émina, os resultados obtdos de acordo com
Coupe Te 2TDM (150 13997: a referéncia.
A presen;a da letra X no resultado do Coupe Test nao significa que a lamina esteja biselada.
Os niveis de resisténcia ao corte mensurados com o teste TDM 530 mmcaaos com uma etra o A 30

a fim de evitar confusdes com os niveis numéricos do Coupe Test. Marcagao P: teste opcional. A
Jtra P deve estarpresente somente se0 requislto & atendido, A zona de protecgo contra o mpacto &

o metacarpo e flanges. A protego ndo s aplica a0 dedos
ADVERTENCIAS PROTEGAO TERM
Os niveis de resisténcia térmica (EN407i 0 calor por contato se aplicam somente & palma da luva,
incluindo todas as camadas. A luva ndo deve entrar em contato direto com chamas livres.
EL

er egnet til de planlagte aktiviteter, som angivet i tabel A1
e( persnnhge vaernemiddel er i perfekt stand og er helt. I tilfelde af overdreven slitage eller andre
vaesentlige zndringer i den oprindelige tlstand, skal du udskifte det.
rugeren ikke udszttes for risici, der ikke er navnt i denne informationsmeddelelse.
Allergifremkaldende materialer: se tabel A1. I tilfaelde af irritation eller allergiske reaktioner skal der
Sages lzege. For at fa yderligere oplysninger skal du kontakte Lanzis tekniske service.
ADVARSLER VEDR. MEKANISK BESKYTTELSE

handpalm. De resultaten van de Coupe Test zijn hooguit een benadering en het niveau verkregen met
TOM (ISO 13997:1999) wordt gebruikt als referentie in het geval van de slitage door messen tijdens
de test voor snijbestendigheid. De aanwezigheid van een X in de Coupe Test houdt niet in dat het mes
bot is. De snijbestendigheidsniveaus die met de test TDM gemeten zijn, worden aangegeven met een
letter van A tot F om te vermijden dat ze met de numerieke niveaus van de Coupe Test verwisseld
kunnen worden. Markering P: facultatieve test. De letter P mag uitsluitend aanwezig zjn als aan de
erlte b voldsan. De stoctbescherming beref ushend de mitdeliand e de ingerkootis. Do
bescherming geldt niet voor de vinger:
WAARSCHUWINGEN THERMISCHE BESCHERMING
De thermische bestendigheidsniveaus tegen contactwarmte (EN407) betreffen uitsluitend alle lagen
van de handpalm van de handschoen. De handschoen mag niet direct in aanraking komen met open
uur.

Itilfzelde af personiige veernemidler med flere la
1 det yderst Iag. Personige veremidler med et ivesyrkenivea g med ellr starre end 1 ma e
des, hvor der er risiko for indvikling i maskiner | bevaegelse. Handskens modstandsniveauer
or mekanisk pavirkning (EN388) geider kun for handfladen I tfde af 0 f Kingen | testen for
modstandsdygtighed over for brud ved skiering er de opnede resultater i henhold til Coupe-testen
kun vejledende, og det niveau, der opnas med TDM (ISO 13997:1999), biver referencen.
iC betyder ikke, at klingen er stump.
Niveauerne for modstandsdygtighed over for brud ved skiering malt med TDM-testen er angivet med
et bogstav fra A til  for at undga forveksling med Coupe-testens numeriske niveauer.
P-maerkning: frivilig test. Bogstavet P behover kun at vaere til stede, hvis kravet er opfyldt.
Stodbeskytielseszonen erkun den b3 hindryggen. Beskyttlsen galder ke fingrene.
ADVARSLER VEDR. TERMISK BESKYTTE
Termiske moGsardsnienser (ENAOT) for kortakdvarme gaelder kun for handskens handflade,
inklusive alle lag. Handsken ms ikke komme i direkte kontakt med aben ild
ADVARSLER VEDR. ELEKTROSTATISKE EGENSKABER
Den person, der bisrer beskyteiseshandsker med elekirostatisk spredendes egenskaber,skal vare
korrekt jordforbundet, f.eks. ved at vere ifort egnet ttelseshandsker med elektrostatisk
sprederide egenskaber ma ikke tages ud alembaHaqen eller abnes, modificeres eller lzgges tilbage
i brandfarlige eller eksplosive omgivelser. Handskernes elektrostatiske egenskaber kan gennemga
vasentige =ndringer pi grund af zldning, tilpasning, forurening eller forringelse. De er ikke
randfarige givelser, il hvilke der B g
NGORINGS- 0G
Det tilrades at opbevare personlige veernemidier et lukket og tort sted vaek fra sollys, atmosfeeriske
toffer og varmekilder. Designets ydeevne m ikk pavirkes vassentligt af aldring, ndr de
personlige veermemider opbevares under passende forhokd (fugtighed, temperatur, rengaring,
Venulation og beysning). vask erbrugerens ansvar. Handskerne kan ke vaskes,

EL EIGENSCHAPPEN
De persoon die de draagt bieden tegen ontladingen,

et op passende wize met de asrde zin yerbonden, bijvoorbeeld met behulp van gescikte
schoenen. die bieden  tegen ntladingen, mogen

et ult de verpakking worden gehasld of geopend gemoificerd of ngetrokken In explosieve
of ontvlambare omgevi
aanzinlie wizigingen ondergaan 3ls gevolg van veroudering, ary- en uitrekken, veromvelmgmgen

deraelie umgevmgen Jin extra beoordelingen nodig
AANWIJZINGEN VOOR DE OPSLAG, REINIGING EN VERWIJDERING:
Het wordt aanbevolen om de PBM op ts sl In sen droge en gesoten ruimte, uiten berelk van
zonlic De unnen op geen enkele wijze
Sanaienik werden eiviocd door de veroudering als de PBM onder geschite

LEIOBEININGAR UM GEYMSLU, BRIF 0G FORGUN:
personuhlifina skal geyma stad, fjarri solarljosi, andramslofti og hitagjofum. Hefur
ekki veruleg ahrif & nomaeﬁsng fyrir tilzetlud not yfir timabil ef personuhlif er geymd via videigandi
adstmaur (akastig, hitastg,Preilek ofresting, birta.briferu & dbyrga notancia. K| e hazgt a8
bvo hanskana. Fyrir nnari upplysingar skal hafa samband via Lanzi Srl. | engu tiviki ber Lanzi Srl
abyrga & virkni persénuhlifa eftir ad per hafa verid pvegnar. Honskunum verdur a farga i samraemi

Xeuz

rion tou MAN ouvioséta o Bpastnpusrtes énou uglataral v navixée Kat Oepds
Kwéuvug BeppoTNTac and ehagpd Enapn KL mBavée KIvBUVOC aVaQAEELIOTTAC/EKPNENG AdYw
AEKTPOGTATIKY EKPOPTLGEWY £V EMONIaIvETaL O 8 oy Tpotirton EN 16350 0T0 pOGV.
Ta enineda anoB00NG LOXGOUV POV yia VEa YAVTia KL avagépovTaL G £a Tpoidv oy Bev éxeL
XpnotorounBel. EMALETE to péyeBog, yua va anoglyete peydha f pikpd Vi oy Epopuoy 1o
xspmu MV T0 XPNOWOMOLE(TE O EMayr) He ENEUBEPES YAOYEG. MV TO XPNOLHOTIOLELTe O€ Enaip e
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wijze worden opgeslagen (vocht, temperatuur, reiniging, ventilatie, verlichting). De gebruiker is
Sansprakellvoor de wasbehandslingen. De hardschoen s it wasbaar

m voor meer informatie contact op met Lanzi Srl. De fabrikant kan niet aansprakelijk worden
geacht voor de prestaties van de PBM nadat ze zijn gewassen. De handschoenen moeten verwider
worden in overeenstemming met de wetsvoorschriften en toepasselijke wetgeving.
CONFORMITEIT EN OP DE MARKT BRENGEN
Dit PBM (persoonlijk beschermingsmiddel) wordt op de markt gebracht door Lanzi il - Via Giulio
Natta 27/A - 10148 - Turijn - Italié.

KAYTTO
Henkilonsuojaimia on kaytettava toiminnoissa, joihin littyy mekaaninen vaara tai altistuminen
lammole helkossa kontakissa Ja mahdalinen sytymis/rfahdysriii sahkostaatisen varauksen

yderligere uplysmnger kontaktes Lanzi Srl, som ikke er ansvarlig for de personlige
ydedune aiter vask. Handsker skal bortkaffes | overensstemmelse med geldende. reglr oG
fovgivningsmaessige forpligtelser.

'OVERENSSTEMMELSE OG MARKEDSFORI!

Dette PV (persoriige vememicdel) erkedsiares af Land 1 - Via Glo Natta 27/ - 10148 - Torino
- Italien.

ANVANDNING

PSU ska anvandas for akiiviteter som omfattar mekaniska och termiska risker frén varme vid latt
bercring och potentel ik orlttantandlighet eller explosion pa grund av elektrostatik uriadching
om produkten &r anbringad med standardnumret EN 16350

luvas de proteca a0 el deve estar
aterra, por exemplo, por usar dos. As|
ndo devem ser tiradas da embalagem, nem ser abertas, modificadas ou refiradas em ambientes
inflaméveis ou explosios, AS propredades letostéticas cas uias podem safrer modifcagoes

30 so suficientes

S ambientes inflamavels ios de oxigemd, para os gusis 530 necessarias avaliacoes adicionars.
INSTRUGOES DE ESTOCAGEM, LIMPEZA, ELIMINAGAO:
Recomenda-se conservar o EP] emlocal fechado e seco, ao abrigo da luz do sol, agentes atmosféricos,
fomtes de color. O desempenh de projeto nso pode ser afetado de modo sgnificativo pelo
envelhecimento quando os EPL 3o conservados em condigoes adequadas (umdade, temperatura,
limpeza, ventilagao, iluminagao
A luva ndo & lavavel. Para mais mravmagoes toma(ar a Lanzi Srl, que, de qualquer forma, ndo é
responsavel pelos desempenhos do EPI ap6s a lav
Asluvas devem ser eliminados d acodocom Gon i
CONFORMIDADE E COLOCAGAO NO
D e Famarmente ca arctecho manidoa & colocado o mercado por Lanzi 5l - Via Glo Natta
27/A - 10148 - Turim - Itlia.

BRUK
PVU (personlig verneutstyr) ber brukes for akiviteter som involverer mekanisk og termisk risiko for
yarme frasak kontak, og potensell fare forbrann/eksploson pa grunn aveektostatik uladring,

9

legislativas vigentes.

sauerstoffreiche Bereiche, fur die weitere Bewertungen erforderlich sind, nicht geeignet
ANWEISUNGEN FUR DIE LAGERUNG, REINIGUNG UND ENTSORGUNS:

Es wird empfohlen, die PSA an einem geschlossenen und trockenen Ort, vor Sonnenlicht,
Wettereinwirkungen und Hizequellen geschatzt aufbewahren. Die  Lestungsfahighet wird lcht au
bedeutende Weise durch die Alterung beeinflusst, wenn die PSA u

iser standarden EN 1635 gjelder bare nye hansker, og produkter som
ikke er brukt. Velg riktig starrelse slik e hansken ke St o o e oo Brak e koreant
med dpne flammer. Bruk ikke i kontakt med kjemiske substanser. For bruk, kontroller

PVU e egnet or den planlagte skiieten, som inlkert Tabel

PVUerlperfEk(s(andogh elt intak. His det er tegn pa sterk sitasie eller andre vesentlige forskjeller

aufbewahrt wird (Feuchtigkei, Temperatur, Relnheit, Beluftung, Beleuchlung) Die Refnigung durch

Der Handscht aschbar. Fur weitere
Informationen kontaktieren S Lanl sl die ]edoch nicht fir die Lelsmngsiamgkelt Ger PSA nach
antwortichis. Dl Hancischune missen unter Elohalung der giltigen Normen urd

Gesetze entsorgt w
KONFORMITAT No VERMARKTUNG
ch: Lanzi i - Via Giulio Natta

DA o8 i~ st

uso
Se recomienda e uso de EPLen acividades n s que e dentifcaun iesgo mecénicoy térmico
calor de contacto débily un posible riesgo de or descarga

12 refrencia e a norma EN 16350 se incica en el pociuct, Los niveles de prestacin solo sonvalidos
para guantes nuevos y se refieren a un producto que no haya sido utilizado. Elja la talla adecuada
evitando que sea demasiado grande o tener que forzar la mano en el ajuste. No utilizar en contacto
con llamas abletas. No Uiz en contacto con sustancias quimicas. Antes de usarlo, compruebe

B1EP1 sea adecuado para las actividades previstas, seginse indica s tabla A1

El EPI debe estar en perfecto estado de conservacion e integridad: en caso de desgaste excesivo, 0 de

otr0s ambios SgnIKatios respecto a 33 condiciones ciales, debe ser Susttch

] usuario no esté expuesto a riesgos no mencionados en esta nota informativa.

Materiales alergénicos: ver n caso de iritacion o reaccion alérgica, consulte a un médico.

Para mas informacion, contacte con el servicio técnico de Lanzi,

ADVERTENCIAS DE PROTECCION MECANICA

En el caso de EPI multicapa, los niveles de prestacion no reflejan necesariamente los de la capa més

externa. Los EPI que presentan un mve\ fe resistenca al desgarro igual  superor 3 1 1o deben
utilizarse cuando exista riesgo d n maguinas en funcionamiento. Los niveles de

Tesistencia mecanica (EN 338) dl guante P i para la palma. £n caso de desgaste de la

cuchil en el ensayo de corte por cuchila, los resultados obtenicos en el ensayo de esistenci ol

re (Coupe Test) son 5ol incicaivs y 1 referenca se considera el nivel obtenido con TOM (

1396711998 Lo presenci dela e

esté redondeada, Losniveles de restencia ol corte ediecon el ensayo DI se ndican con una

Jetra e Aala  para evitar a confusién con los nvles numéricas del ensayo Coupe Test, Marcado

. ensayo opcional La et P solo debe estar presente s cmple I requisit La zona de proteccion

4 la déchirure a partir du niveau=1, ne doit pas étre utllisé ot qu\\ existe un risque de happement
ar des machings en mouvement. Les niveaus de résstance mécanique (EN 388) des gancs e sont

SAFETY"
SYSTEMS

aran er skidd vorumerkd { elgu Lanz sl (Skriningarns. 302017000074272). Figkiun
pessara personuhiifa i flokk II (samkvemt ESB reglug 6/425) er synd med afastri
heettumerkingu. Hanskinn hefur gengist i veltusarter £45- 175 tlkgnnta salanum
sjé toflu Al

EfYeypoppivo epmopuxd orua nou avfket oty L Sr (api, pep so2017000074272)
Untaywyr autod tou MATI oy katnyopia 1T (GGp@LVA e Tov Kavoviopd EE 2016/
EMONUAlVETAL PE TNV TOMOBETON TWV EKOVOYPAMMATWY KWEUVOU. To yaviL sxsx
) I‘ho(o“mnunc wnou EE otov_Kowortounpiévo Opyaviopd:
. fikwon_ouppdpeuwang, petaBeite ot blevBuVan
htps:/ //\anz\group comrhandprmemonmowmoad

ortra mpactos e solo  del metacarpo o falanges.La rotecct o s apic. los delo,
DE PROTECCION TERi
o8 eles de reStenci trmica a1l de contact (EN 407) se aplican solo ala palma del guante,

T

HASZNALAT

Az egyénl védo hasznélata olyan ajanlott, amelyek soran kontakthore
nyhe mechanikal €5 termikus kockazat, valamint az alektrostatikus kisulbsek miatt leveszély/

Tobbanas kockizata 4l fenn, amennyiben a terméken az EN 16350 szabvanyszim szerepel. A

teljesitményszintek csak uj keszty(ire érvényesek és még nem hasznat termékre vonatkoznak.

Ugy valasszon mere(e( hogy a2 egyéni vedefelszreiés az ujind se o szoros, se peclg tl b6 ne

" d byt den ut
cren ikke tsettes for farer som ikke er nevnt | dette dokumentet
Allergifremkallende materialer: se Tabell A1. I tilfelle iritasjon e\lerallerg\sk reaksjon, ta kontakt med
enlege.For mer informasion, kontakt Lanai tekenisk stote.

IISKE BESKYTTELSESADVARSI
For vy et lag, gjenspeler ikke e geneveue elsesnivdene nodvendigyi yelsen t det yterste
laget. PVU med rivemotstand niva 1 eller hoyere ma ikke brukes der det er fare for & hekte seg fast i
maskiner | bevegelse. Hanskens i3 av mekanisk motstand (EN3G8) geider bare handfiaten
Huis det er knivsitasie i skizeretesten, er resultatene fra Coupe-testen kun veiledende, og nivaet
som oppnas med TDM-testen (IS0 13997:1999) bir referansen. En bokstav X for resultatet av Coupe-
testen betyr ke at blsdet er slovt. Nivdene av sfremotstand malt med TDM-esten er angie med
bolstavene At for & forhincre forveksing med de numerisk restatene av Coupe-testen
P-merking: valgfritest. Bokstaven P ma bar t. Omrédet me

Galler endast o nya handskar och produkter som inte har anvants.
Vil rat storlek s att handsken inte ar for I6s eller for atsittande. Anvand inte vid kontakt med 6ppna
tagor. Anand nte vid kontakt med kemisks smnen
Kontrollera innan anvandning at
55U Ar bl fo de planerade akthiteterna enlgt Tabell AT
PSU:n ar i perfekt skick och utan skador. Ersatt PSU:n om det finns tecken pé kraftigt slitage eller andra
vasentliga skillnader med dess ursprungliga skick.
ren inte utsaitts for risker som inte namns | det har meddelandet.

Allergiframkallande material: se Tabell AT. Kontakta medicinsk vardpersonal i handelse av irritation
eller en allergisk reaktion.

Kontakta den tekniska supporten hos Lanzi for mer information.
VARNINGAR FOR MEKANISKT SKY!
Far PSU | flera lager, matsuarar e Bvergrpande prestandaniverra néctindigrs e prestandsn
hos det yttre
PSUmed en rwbeslandvghet pa niva 1 far inte anvandas nar det finns en risk for intrassling | maskiner
som ar
Handskens nivder or mekanisk motstindslcaft (EN 388) galer endast fr handflatan,
Resultaten frén Coupe prouningen ar endast ndikaiva om det uppstér bladslage under provningen
for bladskarning och niverna frén TDM-provningen (IO 13997:1999) anvands da som referens,
Bokstaven X for resultatet fran Coupe provningen innebdr inte ot bladet r iot
Nivderna for skarmotstand som har uppmatts med TDM-provningen, visas med bokstaverna A tll
or att ndvika forvaxiing med de numeriska resultaten | Coupe-provringen
Pmarkning: valf proving. Bokstaven P fr endast visas o kiavet ar uppiyl. Syddsomradet mot
slag ar endast mellanhanden och falangerna. Skyddet galler inte for fingrarna.
VARNINGAR FOR TERMISKT SKYDD

(EN 407) galler endast for handskens handfata
inklusive alla Jsgren. Handsicn it nte ko | kontaie med oppna lag

Perconer som srvinder skyddshandskar med elektrostatisk urladdning méste vara korrekt jordade,
med till exempel lampliga skor. Skyddshandskar med elektrostatisk urladdning far inte tas ut ur
forpackningen, ppnas, modifieras eller tas av, i lattantandiiga eller explosiva miljoer. Handskarnas
elektrostatiska egenskaper kan andras avsevrt pa grund av dlder, passform, kontamination eller
forslitning. De ar inte tillzackliga for lattantandiiga miljoer med hog syreniva. T de har miljgerna maste
ytterligare utvarderingar goras.

INSTRUKTIONER FOR FORVARING, RENGORING OCH KASSERIN
PUin ka orvaras s en forsluten, {or plats, utan soljus,uftburna emiska arnen och varmetalor
De avsedda prestandanivierna andras inte vasentligt med tiden om PsUn fomaras under ampliga
forhallanden (luftfuktighet, temperatur, renlighet, emition och engoringsprocedurer
anvandarens ansvar. Det gir nte att tatta handsken. Kontakta Lanzi 1 oy rmaton Tvarje
fallka Lanzir. Inte vara ansariga for prestandan hos PSUn efer att den har atats.

stoter bare p3 metacarpus og alanger. Beskyttelsen geider ke fi fr\gvene
ADVARSLER OM VARMEBESKYTT}
Nivdene av termisk varmebeskyne\se (EN 407) mot varmekontakt gjelder bare hanskens handfiate,
inkludert ll lagene. Hansken m ke komme | direkte ontakt med nakne flammer:
VARSLER OM ELEKTROSTATISKE EGENSKAPER

Porsoner com broker beskyttelseshansker med elektrostatisk spredning, ma vasre ordentlig jordet
4l bakken,for eksempel ved & bruke passende fotay. | brannfarlge eler eksplosve mioér, ma
beskyttelseshansker med elektrostatisk spredning ikke tas ut av emballasjen, apnes, endres eller
tas Lt Hanskenes elektrostatiske egenskaper kan endre seg vesentlig pa grunn av alder, passform,

rringelse. De er ig for brennbare, der ytterligere

vurderinger ma foretas,
INSTRUKSIONER FOR OPPBEVARING, RENGIBRING OG AVHENDING:

Handskar k I enlghet med bfinigaregeimssigsoch atsligakra.
‘OVERENSSTAMMELSE OCH UTSLAPPANDE PA MARKN;

Do et BEU (Personi Sy Bt uetaing) nr Sapote p marknaden ay Land S, Via Gulo Kt
27/A-10148 Turin - Ttalien.

GEBRUIK

Het gebruik van PBM wordt aanbevolen bij bezigheden waarbij een mechanisch of thermisch risico,
als gevolg van de lichte aanraking, heerst en een mogelik isico op explosie/ontvlambaarheid bestaat
als gevolg van elektrostatische ontladingen, als het nummer van de norm EN 16350 op het product
is aangegeven. De prestatieniveaus gelden uitsluitend voor nieuwe handschoenen en verwijzen naar
een product dat nog et is gebruikt. Kies de maat zodanig dat overtollige stof of forceringen op de

oppbevares pé et lukket, tort sted, skjermet fra sollys g
De titenkte yteisesnivéene pavirkes ke vesentlig over i his PVU oppbevares under passende

forhold (fuktighet, temperatur, renslighet, ventilasjon, lys). Rengjwrmg er brukerens ansvar. Hansken
in ikke vaskes. For mer informasjon, kontakt Lanzi Srl. Under alle omstendigheter er ikke Lanzi Srl

ansvarlig for ytelsen av PVU etter vask. Hansker ma avhendes i henhold til gjeldende forskrifter og

juridiske krav.

OVERENSSTEMMELSE OG PLASSERING PA MARKEDET

Dette PVU (personlige verneutstyret) er plassert pa markedet av Lanzi Srl - Via Giulio Natta 27/A -

10148 Torino - Italia.

RUG
Brug af personlige varmenidler anbefales til aktiviteter, hvor der er identificeret en mekanisk og
termisk risiko fra svag kontaktopvarmning og en mulig risiko for antzendelighed/eksplosion pa grund

fraukima | masiny judandius mechanizmus rizia. Pirines asparumo

Niet gebruiken in ‘open vuur. Niet gebruiken in aanraking met
chemische stoffen.
Voor het gebrul ontroleren o:

Het PBM geschikt is voor de voorziene bezigheden, overeenkomstig de aanwilzingen van Tabel A1
Het PBNI In perfecte staat verkeert on Intact 1 vervang het bi overmatige siitage of andere
aanzienlijke veranderingen.

De gebruiker niet wordt biootgesteld aan risico’s die niet zijn genoemd in deze Informatieve nota.
Allergene materialen: zie Tabel Al. B iritatie of allergische reacties een arts raadplegen.
m voor meer informatie contact op met de technische dienst van Lancl.

In het geval van een meerlagig PBM de de
restatiesvah e ultansie ap. E&n PV et eon schiureastheld geli of hoger dan 1 mag niet
worden gebruikt als intrekgevaar heerst als gevolg van bewegende machineonderdelen.

De niveaus van de mechanische bescherming (EN388) van de handschoen gelden uitsluitend voor de

Iyg\s (EN388) taikomas iSskirtinai
ASmeny nusidevejim atvelu atikant testa dél atsparumo ipjovimarms, | Coupe” testo rezultatus
stsivelgiama ok, e TOM (50 13997:1990) testydelatsparumo pjovimams gauti eigami rezulata
raidé ,Coupe fésto rezultatuose nereiskia, kad ai
Siekiant Svengti painavos su,Coup’ (es(uska\(memmu \yg\uzymeﬁma\s,TDM testy rezultatai ymimi
iki F. P zenklinimas . jei reikalavimas

[vykdyras Apsauga nuo smigio yra ok plagtakos kaul. Hotaigs et it
legye,Ne haszla it lnggalerickene. Ne hasindla vegyszerekdel rntezy LOP iR BEL ARSAUGOS UG NUDEGIMY

imy ygiai igskirtinal pirstinés delnui fskaitant visus sluok
az egyéni vedo!e\szere\esmeglele\oeazm tablézatban megjeldlt Oratcliarma hest pekine s lepsh

az egyeéni védofelszerelés ép és llapota tokeletes; tilzott kops vagy az eredeti allag egyeb jelentds
valtozasa esetén cserélje ki

jelen 6ban nem emlitett
Allergén anyagolc isd az AT. tiblatot. Kerji, hogy iitcid vagy allrgis rekcid esetén forduljon

Tescilli marka Lanzi Sriye aittir (sicil no 302017000074272). Bu KKD'nin Kategori ITye
dahil_olmasi (2016/425 AB_diizenlemesi uyarinca) risk piktogramlarinin_ilistirimesi
ile gosterili. Eldiven Onaylanmis Kurulus tarafindan AB tip onay prosediirune tabi
tutulmustur: bakiniz tablo A1, Uygunluk Beyanina ulasmak icin su web sitesine bakiniz
https://lanzigroup.com/handprotection/download/

A bejegyzett védjegy jogosultja: Lanzi Srl (302017000074272. lajstromszém). Az egyéni
védofelszerelés (2016/425/EU rendelet szerinti) 1l. kategdridba tartozasat a kockazati
piktogramokelhelyezése jelzi. A kesztyiin a bejelentett szervezet EU-tipusvizsgalatot
végzett: lasd az Al. tablazatot. A megfelel6ségi nyilatkozatot a kovetkezd linken toltheti le
https://lanzigroup.com/handprotection/download/

Reg\slreemud kaubamark, mille omanik on Lanzi Srl (reg-nr 302017000074272).

IKV liigitust 11 Kategooriasse (EL-i maaruse 2016/425 kohaselt) naitavad tootele
oot rskksgramme Sete Knda "Sihies on Lot sautes- konaienus
ELi vt tabelit Al leiate lehelt
https://lanzigroup.com/handprotection/download/

Prekinis Jenklas yra ,Lanzi Stl* nuosavybé (reg. Nr. 302017000074272). $i AAP pridauso

Sovdon forduljon a Lanzi miiszaki szervizéhez,
MECHANIKAI VEDELEMMEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
Tobbréteg0 egyér a killso réteg
teljesitményéttukrozik. A legaldbb 1-es szakadassal szembeni ellendlldssal rendelkezd egyéni
VeGfelszerelés nem hasznainato muzgashan Jevt gépbe valt beakadés kockézat esetén
Akeszty(i mech kizdrolag a tenyérrésar
A penge vagastesztje sorén haszndlt penge kopésa esetén a Coupe sz alapién kaport erecmények
ceak ozttt jellglel & 2 TOME-mel 150 15987:1999)kapattsint a hiatkozssi lap.
ACoupe teszteredmény Eben szerepld X betl nem el azt hogy 3 penge tompe.
A TDM teszttel mért, vagassal szembeni védelmi szintek jel6lés erjed, hogy ne lehessen
azokat dsszetéveszteni a Coupe teszt numerikus szintjeivel, P ]elzes ekl espr oA b beths ook
a kovetelmény teljesitése esetén szerepelhet. Az itkdzésvédelmi z6na csak a kézkbzépcsontot és az
ujjperceket fedi. Nem terjed ki az ujakra.
HOVEDELEMMEL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETESEK
Az kontakihbvel szembeni hoellendliés saimek (ENA0T) zérélag a kesatyt enyerére vonatkomak,
beleértve a7 0sszes éteget. Akesztyl nem érntkezhetnyi lan

(APCSOLATOS e

6 folddel,

példaul megfelel cipd viselése révén. Az elektrosztatikusan disszipativ veﬂokesx(yu( nem szabad
ivenni a csomag n\asbu\ Kinyitni, modositani vagy visszavenni gyulékony vagy robbanasveszélyes

1l kategoriai (pagal 'ES 2016/425 reglamenta) ir tai yra pajymeta ziky
piktogramose. Sioms pirstinems notifikuotojoje Istaigoje buvo pritaikyta ES tipo semﬁkawmu
u lentel 3

eloregedés, hordas, szennyezédés vagy
Tomiks miatJelentes viltozasokon meheinek KeTeser: clagtlenck a2 igénbén gaz6ag yilékony

ez ytdbbi esetben tovabbi vizsgalat szukséges.

‘ |

Registréta prefu zime, kas pieder Lanzi Srl (req. Nr. 302017000074272). §i IAL
piedertbu Il kategorfai (saskana _ar Regulu (5 20i6/425) apaime, plestiprinot
piktogrammas par risku. Pazinota iestade veica cimda ES tipa sertifikacias proceddru:
Scatel - tabuu AT, Lot I§upieladetu atbistbas dekiaraciv, apmeKenet. viemi
https://lanzigroup.com/handprotection/download/

Registrirana_oznaka u_ vlasnistvu poduzeta Lanzi Srl (reg. br. 302017000074272)
Pripainost ove G20 ategorl I (rem Uredsl . 20167425) stakriuta e taanjem
piktograma rizika. Rukavica jest podvrgnuta postupku certificiranja EU-a tipa
prijavijenog tiela: pogledajte tablicu Al. Za dobivanje lzjave o sukladnosti idite na
https://lanzigroup.com/handprotection/download/

TAROLASL, TISZTITASI £S ARTALMATLANITASI UTASITASOK:
Cészerd az eqyén védesaozoket zit & szdraz helyen, a napfénytl o égkori tenyezdladt & o
héforrasoktol tavol t: ‘tervezési teljesitményt az eloregedés nem befolyasolhatja jelentGsen,
ha az egyéni vedo!l hémeérseklet, tisztit: 1165

megfeleld korulményel kozot trold. A fehasinald 3 keszyit sajt felelosségire moshatia ki A
Kesztyl 6. Tovabbi tajékoztatasért vegye fel a kapcsolatot a Lanzi Srllel, amely egyébként
e el k\moso(( egyén védofelszerelés teljesitményéert

Akesztyit k megfelelden kell 4
MEGFELELOSEG ES FORGALOMBA HOZATAL
gyéni vé L 27/A-10148- T I

KASUTUS

Registrirana blagovna znamka druzbe Lanzi Srl (reg. t. 302017000074272)
a

strani priglasenega organa: glejte tabelo Al. Izavo o skiadnosti najdete na nasiovu
htps://lanzigroup.com/handprotection/download/

(IKV) on mdeldud kasutamiseks tegevustes, millega kaasnevad mehaanilised
ja madala seotud ohud ning lahendusest tingitud vaimalik
tule- vGi plahvatusoht, kui tootel on EN 16350 standardnumber. Toimivustase kehtib iksnes uute
kinnaste ja toodete kohta, mida pole varem kasutatud. Valige sobiv suurus, tagamaks, et kinda istuvus
poleks liga Iotv ega liiga tihe. Valtige toote kokkupuudet lahtise leegiga. Valtige toote kokkupuudet
keemiliste ainetega. Enne kasutamist veenduge jargmises

02017000074272).
1 038 O NPEATE3NG CPEACTBO K KaTerGPUA I (CLTAaCHD PeravieHt 2016/425 Ha £
He Ha 3a prick. PuKaBuaTa € npemitHana

rat: K 26713 Al

3a
Moxe 72 USTerTe AEK/IaPaLMATa 32 CHOTBETCTBME Ha AApEC.
https://lanzigroup.com/handprotection/download/

Registrovani zastitni znak u viasnistvu kompanije Lanzi Srl (reg. br. 302017000074272)
Pripadnost ove LZO kategoriji Il (prema Uredbi EU 2016/425) istaknuta je postavijanjem
pitograma rizka Rukavica e podurgnuta EU proceduri sertifiacie kod piavienog tela:vid
tabelu A1. Da biste dobiliizjavu 0 usaglaenosti, posetite
hitps://lanzigroup.com/handprotection/download/

IKV on tabeli AT Kohaselt kavandatud tegevusteks sobiv.
KV lesti terve. Kui
oma algsest seisukorrast, siis vahetage see valja.

Kasutlo e puuty kokku tudega, mida poe sefle eatses mainiud

Heetdabe saamsni vaie Shendust Lanatehnilse toega

MEHAANILINE KAITSE - HOIAT

Mitmekihilise IKV korral ei kajasla Hiaine toimvustase tingimata valimise kihi toimivust.

1. voi kbrgema taseme rebenemiskindlusega IKV-d ei tohi kasutada, kui on oht takerduda liikuvate

masinate vahele.

Tasemed, mis naitavad kinda vastupidavust mehaanilisele majule (EN 388), kehtivad ainult kinda
eoj

Kot eketta Ketses esineb tera kulumist sis loetakse coupeatses saadud twlemused vaid

Zarejestrowany znak towarowy bedacy wiasnoscia Lanzi Sri (nr rej. 302017000074272).
O przynaleznosci niniejszego $rodka ochrony indywidualnej do kategorii 11 (zgodnie 2
Rozporzadzeniem /425) éwiadczy umieszczenie piktogramow zagrozenia. Rekawica
zostala poddana procedurze certyfkag typu UE prees jecnostke notyikowan; patrz abela

Kl godnosc jest dostepna

Marcé_inregistrata_proprietatea Lanzi SRL (reg. nr. 302017000074272). Apartenenta
prezentului DPI Ia Categoria I (conform Regulamentului UE 2016/425) este evidentatd de
aplicarea Pictogramelor de risc. Manusa a fost supusa Proceduri de Certificare UE de

a Organismul st Conoutall tbaul AT Panirs. 3 obyne bacarais do Conformiate

Registrovana ochranna znamka vo vlastnictve firmy Lanzi Srl (reg. ¢ 302017000074272).
Prislusnost tohto OOP do_kategérie 1l (podfa nariadenia EU 2016/45) je zviraznend
piktogramami, upozoriujicimi na riziko. Rukavice presli procesom typovej certifikicie EU
4 notifkovaného orgénu: vid tabulka A1, Vyhlésenie o zhode je motné ziskat na adrese
https://lanzigroup.com/handprotection/download;

Registrovana ochranna znamka ve viastnictvi firmy Lanzi S. [REA & 302017000074272).

25), které je oznaceno
pomoct rikového ” pkiogramu. Rukavice, prosla Corifkainim” posupem EU°
autorizované osoby: tabulka A1. ProhlaSeni o shodé ziskite na webové adrese
s anaigroup.cominandprotection/downioad

loniks saab TDM-katses Saadud tase (IS0 13997:1999).

Coupe" Katse Llermuseks maroltue %Gt | tahenda e tra on N

TDM-katses moddetud Isikekindluse tasemed margitakse tahtedega A kuni F, et valtida nende
segiajamist , coupe”-katse numbriliste tulemustega.

P-margis: valikuline katse. P-tahte saab néidata ainult siis, kui ndue on téidetud. L6ogi vastu on
kaitstud vaid kamblaluu ja sormelilid. Sormedele kaitse ei kehti.

KUUMUSKAITSE - HOIATUSED

Tasemed, mis naitavad Kinda kuumuskindiust kontalekuumuse subtes (EN 407), kehtivad inult kinda
peopesa kiikide kihtide

Kinnas i tohi puutuda ok ohise leegiga.

ELEKTROSTAATILISED OMADUSED - HOIATUSED

kandes naiteks selleks vastavaid Jalatseid. Tule- voi plahvatusohtlikes keskkondades ei tohi
elektrostaatilst laengut hajutavaid kaitsekindaid oma pakendist eemaldada, neid avada, moonutada
ega valja votta. Kinnaste elektrostaatilised omadused vGivad vanuse, istuvuse, saastumuse Voi
kulumise t5ttu oluliselt muutuda. Need pole sobivad jaoks,

2
TSPEITMAT DEL I ELEKTROSTATINIY SAVYBIY

t 3
et Sk bt N aminés SuaHos I Stngs ek Kiovy apsaugancios pirstinés
neturi bati isimamos i§ pakuotés ir (arba) jy pakuoté atidaroma, degioje arba sprogioje aplinkoje.
Pirtiniy apsaugos nuo statinés elektros iskrovy savybés gali keistis nuo

utjecaja, izvora topline. Starenjem se ne moZe znatjno utjecati na radni utinak dizajna
kada se 0Z0 skladiti u prikladnim uvjetima (viaga, temperatura, &iséenje, ventilacija, rasvjeta).
Za pranja odgovornost snosi korisnik. Rukavica e periva. Za vise informacija obratite se poduzecu
Lonai sl koje o u kojem slutau nife odgovarno 22 performanse 0Z0-3 nakon pranja
ukavice moraju se odloziti u skla

USKLADENOST 1 STAVLJANJE NA TRIISTE
Ovu 0Z0-u (osobna zastitna oprema) na trziste stavija poduzece Lanzi Srl - Via Giulio Natta 27/A -
10148 - Torino - Italija,

UPORABA

Ce je na izdelku odtisnjena Stevilka standarda EN 16350, se OVO uporablja za aktivnosti, pri katerih
obstajajo mehanska in toplotna tveganja s 3ibkim stikom s toploto in potenciaino tveganje gorenja/
eksplozije zaradi elektrostaticne razelektritve. Nivo ucinkovitosti velja samo za nove rokavice in za
izdelke, ki se S iso uporablal Laberie pravo velkost, 63 fokavice ne bodo pretesne l preohiapne

ygio, dydzio, uitersimo ar yrimo; degiose, turinciose didel deguonies kieki, kuriose batini papildomi
vertinimai, aplinkose, minéty apsaugos savybiy nepakanka

SANDELIAVIMO, VALYMO, SALINIMO INSTRUKCIJOS:

AP rekomenducjama laikyti uZdaroje, sausoje, apsaugotoje nuo atmosferiniy veiksniy i tiesioginiy
saulés spinduli vitoje, stokiau uo Shumas Sattniy Jo ikomos atitinkamomis salygomis,
atsiavelgiant | dréqn, temperatara, $vara, ventiliacia, apsvietima, senéjimas, ju pagaminimo mety

Kalbti

/ plauti draudziama.

D&l papildomos nformaciossusiiekite su Lanai St kur, b Kokl atveju, neprisima atsskomybes
P savybes, jei jos buvo isskalbtos / iSplautos. Pirétiniy Salinimas turi bati vykdomas grieztai

laikantis aliojancy tsisiniy spareigojimiy be relkaravime

ATITIKTIS IR PATIEKIMAS | RINKA

Sig AAP (asmenines apsaugos priemone) | rinkg pateikia Lanzi Srl - Via Giulio Natta g. Nr. 27/A - 10148

~Turinas - Italja.

IZMANTOSANA
TAL jeteicams izmantot, veicot namus, fas sl ar mehanisko un termisko risku, s rodas merens
saskares ar siltumu dél, uzliesmosanas/spradziena risku elekirostatisko izlazu del, ja
Uz rstradajuma it noracs EN 1650 standarta numurs. velkispejos men attiecas Ukal uz aciein
cimdiem, tatad uz izstradajumu, kas vel netika lietots. Izvelieties izmeru ta, lai cimdi nebatu parak
valigivai parak ciesi. Neizmantot saskare ar atklatu liesmu. Neizmantot saskaré ar Kimiskam vielam.
Pirms izmantosanas parbaudiet, va
IALir piemerots paredzetajiem darbiem, atbilstosi noradijumiem tabula A1
TAL ir nevainojama stavokil un nav bojats: parmériga nodiluma vai citu batisku sakotnéa stavokla
izmainu gadijuma nomainiet IAL.
Lietotajs nav paklauts riskiem, kas nav mineti 3aja informativaja pazinojuma.
Alergenas vielas: skatt tabulu A1 Kairinajuma vai alergisk reakciju gadijuma konsultjieties ar arstu.
Lai sanemtu plasaku informaciju, sazinieties ar Lanzi tehniska atbalsta dienestu.
BRIDINAJUMI, KAS ATTIECAS UZ MEHANISKO ATZSARDZI!
Daudzslanu TAL gadijuma veikispejas limeni ne vienmer atspogulo aréja slana raksturlielumus
AL kura noturba pret noplésan  vienad val el par 1, necist umanm J2 kustigajs masina
pastav sapisanas risks. Cimda mehaniskas b
Asmens nodiluma gadijuma rezultat, kas \egun. ‘el turibas testant pret sagrieSany ar asmen
(Coupe testesana), Ir tikai orientejodi, un ka etalonvertibu izmanto fimeni, kas iegats ar TOM (ISO
13097:1909), bufta KA(0Che Coupe testa (ezultatos nenoAme, ka Ssmens i nease
Izturibas pret sagriean men, kas egt) vlcot TOM estesans, It apamet ar burtu no Az, i
izvairitos no to sajaukSanas ar skatliskajiem limeniem, kas iegati ar Coupe test
7 markejoms: fakulatva testeiana. Burty P norada tka tad, ja prasia I i, Treciena
aizsardzibas zona i tikai uz delnas un falangam. Uz pirkstiem aizsar:
BRIDINAJUMI, KAS ATTIECAS UZ TERMISKO AIZSARDZIBU
tiesu sil tikal uz cimda Ju feskaitot

visus slanus. Cimds nedrikst nonak tiesa saskare ar atklatu liesmu.
BRIDINAJUMI PAR ELEKTROSTATISKAM IPASTBAM
Personal, kura zmanto elekirostatsko [2dinu Zledejosus aizsargcmdus, Jabat pareiz ezemetal,
plemeram, izmantojot Tadin. st
iznemt no iepakojuma, atvert, modificét vai ievietot viegli uznesmo,oga vai spradzienbistama vide.
Cimdu elektrostatiskas ipasibas var batiski mainities novecoSanas, izmera piemerotibas, netirumu vai
nolietosanas del; tie nav pietiekami viegli uzliesmojosai videi ar augstu skabekla koncentraciu, kurai
neplecieSama turpmaka novertésana,
UZGLABASANAS, TIRISANAS, UTILIZAC/AS NORADHUML:
AL ieticams uzglabat slégté un sausa vieta, prom no saules gaismas, laikapstaklu un siltuma
auotfedarbibas. Novecosana nevar batiskl etecmet apleses raksturlielumus, ja IAL tek uzglabits
plemerotos apstaklos (mitrums, ermperatra tiba,ventlacis, apgaismolums)
Par mazgasanas sekam ir alb\\d!gs lietotajs. Cimds nav mazgajams. Lai sanemtu plasaku informaciju,
sazinieties ar_uznémumu Lanzi Srl, kas jebkura gadijuma nav atbildigs par IAL veikispeju pec
mazgatanas, Cimdl autizt, leverojt spelc esosas normathas un tesou kG prasibas
ATBILSTIBA UN LAISANA TIRGO

dividual tirga laida uznemums Lanzi Srl - Via Giulio Natta 27/A - 10148
Turina- tita.

T
UPOTREBA

Primjena 0Z0-a preporutuje se u aktivnostima u kojima se utvrdi mehanicki | toplinski rizik za slabu
kontaktnu toplinu i mogudi rizik od zapaliivosti/eksplozife zbog elektrostatickin praznjenja ako se na
proizvodu istakne broj norme EN 16350. Razine radnog ucinka vrijede samo za nove rukavice i odnose
Se na proizvod koji nije u upotrebi. Odaberite velicinu kojom izbjegavate visak li nategnutost prilikom
nosenja na ruci. Ne upotrebljavaite u doticaju s otvorenim plamenom. Ne upotrebljavajte u doticaju
H kem\]sklm tvarima

mille kohta tuleb teha taiendavaid hinnanguid.
JUHISED HOTUSTAMISES, PURASTAMISEKS JA KORVALDAMISEKS
KV-d tuleb hoida kinnises, kuivas kohas ning eemal paikesevalgusest, atmosfaariméjudest ja
soo}usa\hkates( Kui IkV-d hoiustatakse sobivates tingimustes (niiskuse, Ghutemperatuuri, puhtuse,
) siis ei halvene ettenahtud aj
Puhastustomingute sest vastutab, kasutaja. Kinnas ei ole pestav. Lisateabeks vatke Ghendust
ettevoittega Lanzi Srl. Lanzi St ei vastuta mitte ihelgi juhul IKV toimivuse eest parast seda, kui seda on
pestud. Kindad tuleb kdrvaldada kooskdlas kehtivate regulatilvsete ja diguslike nouetega,

Bragenuen 3aperUCTPUOEAHHOTO TOBApHOTO 3waka senserca Lanzi Sl (per. Ne
302017000074272). Aakioe CU3 oTHoGHTES K KaTerapy 1 (8 oTBercrai ¢ Pernaventou
125), Ha uto Jieatr ranecetive Korael noxpusseuei picios

optate: cu. Ta6nuy Al. [ nonyesnn uemapaww CooTeetcrain nepeffuTe no ccumce
https://lanzigroup.com/handprotection/download/

eaasil o3 lanzi St .55 3 Bt LSbity Unine e
(mzanrmown
el A (e (UE 2016/425 palaill i) T &al1 o] 050 fanmi ] ubeall 311 oLl ) Lt

SRV
il 530l Togll g £ 5l bl mss¥ 1 21aTY pa il slie¥ el o) Sl g
Alsaall
3 ol Bl i sle Jseasl
hteps:/flanzigroup.com/handprotection/download!

Selle IKV (isikukaitsevahend) on turule viinud Lanzi Srl - Via Giulio Natta 27/A - 10148 Torino - Itaalia,

NAUDOJIMAS
Jeigu ant gaminio yra pazymétas EN 16350 standartas, AAP rekomenduojama naudoti tokiy veikly
metu, kai net nuo menkiausio prisilietimo iSlieka mechaniniy suZeidimy ir nudegimy rizika bei galima
uzsidegimo / sprogimo de\ statinés elektros iSkrovy rizika. ApraSomi atsparumo lygiai galioja ir yra
juktui, tai yra naujoms pirstinéms.
Norint iSvengt plastakos I ieso per ddelio suspaudimo arba per daug lisvurmo, atcial rinkites
produkto dyd]. Nenaudokite dirbant su atvira liepsna. Nenaudokite dirbant su cheminemis
medziagomis. Pries naudojima sitikinkite, ka

remiantis AT lentelés nurodymais AAP atitinka numatytasias veiklas

i vientisumas yra nepriekaiStingi: per didelio nusidévejimo ar ity reikimingy, lyginant su
pradine bokle, paktimy atveju, pakeste najomis

dotojui negresia kitokios, nei Siame informaciniame pranesime minétos rizikos.

Alergia Sulkeliancios medsiagos: airekite A1 lentelje, Alerginiy reakciy ar dirginimy atsiradimo
atvelu prasome kreipts | aydytof

‘sPE JIMAL DEL APSAUGOS NUO MECHANIMIU rAzElDlMu
nebtinai taikomi
AAP, kuriy ztspamma i Gy oS 1 arsa madesris, neturt Bt naudojamos [ei yra

Je h 070 pogodna za planirane aktivnost Kaostose navodiu bl A1
1020 iinteg rosenja ¢
mjens pocetnin uvjets, potrebnd je zajamet zamjen:

Je I korsnik izoZen rizicima koji nisu navedeni u ovoj napomen

agledate tablicu A1. U slucaju nadrazvania i alergiskin reakciia posavjetute

ses ljecnikom.
Zavie informacia obratit se tehnieko lutb poduzeca Lanzl
UPOZORENJA O MEHANICKO) ZA!

rtim plamenom. Ne uporabljajte jih v stiku s kemicnimi snovri
Pred uporabo preverte, a

je OVO primerna za nacrtovane dejavnosti, kot e prikazano v tabeli AT;

je OVO v brezhibnem stanju in popolnoma neposkodovana. Ce opazite znake pretirane obrabe ali
druge pomembne razlike od zagetnega stanja, OVO zamenjajte.

Uporabnik i izpostavljen tveganjem, ki niso omenjena v tem navodilu.

Alergen materal gife tabelo Al. V. primeru dratenjs al alergitne reakcle se posvetue 2
2dravnikom.

Zavet mfurmx(u e obrritena tehniZpo pocporo druzbe Lanzi

0POZOI S

Pri ve{slo]m oo, skupm nivoji zmogansu nujno ne pomenijo tudi zmogljivosti zunanjega sloja.
Kjer obstafa nevarnost ueta s pemigrim del stroje, <e OO 2 udpurnosqu 1 vganje sopne 1ne
sme uporabljati 88)
Ce se rezilo prl preizkusu obrabi, so rezultati pmzkusa ot 2001 nformatv In‘se referento
uporabi nivo, dobljen s preizkusom TDM (IS0 13997:1999),

Crka X pri preizkusu Coup ne pomen, da je rezilo topo. Stopnje odpornosti na rezanje, izmerjene s
preizkusom TDM, se oznatijo s érkami A do F, da se prepreci zamenjava s Stevilskimi rezultati preizkusa
Coup. Oznaka P: izbirni preizkus. Oznaka P je lahko natisnjena le, Ce je zahteva izpolnjena. Podroje
skt pred udarcem zajem le clanénice in Klenke. Zatcta ne ajéma pretov.

ORILA GLEDE TOPLOTNE ZASCIT
smpme toplotne odpornosti (EN 407) avic Veljajo samo za obmotje dlani rokavice, vkljutno za vse

Osebe, ki nosijo rokavice z zaiito proti e\eklroslancm razelektriti, o bt pravilno ozemljene, na
primer znogenjem
2 zaiito proti elektrostatiéni vk me smejo ods(raruevan iz njinove embalate, odpirati,
Spreminjati ali izvzemati. Zaradi starosti, prileganja, onesnaZenja ali razpadanja se elektrostaticne
lastnosti rokavic lahko znatno spremenjo. Niso prineme 2 okolja z nevarnostjo pozara in's kisikom
bogata okols,er e b ivest dodatng oceno tega

DILA ZA SHRANJEVAN IJE, ClSEENJ( N ODSTRANJKVANJE'
Blo hram(e v zaprtem in suhem prostoru, stran od sonéne svetlobe, atmosferskih vplivov in virov
topiote. Ce s¢ OYO hrani v okollu ¢ prmerrimi pogoji (viaznost, temperaura distota, prezracevane,
svetioba) se pricskovane stopnje amoglvost s casom natno e posll
Za Giscenje je odgovoren uporabnik. Rokavice niso primerne za
23 ve€ informacy s povette s podieemn Lanz Sl Pocete Canat 1 e more Jaméit 2 zmoglivost
VO, potem ko je bila
Rokeiice avrate v Kiady 2 B vehavmm\ zakonskimi predpisi.
SKLADNOST IN DAJANJE V PROME
To OVO (osebno varovalno nprema) daje v promet podjetje Lanzi Stl - Via Giulio Natta 27/A - 10148
Torino - Italja.

e
YNOTPEGA

TIpenopLUMTEHO € MUHOTO NPeANa3Ho CpeaCTao (C) 42 Ce WSNON3Ba NPU AEAHOCTY, NP KOMTO
UM YCTaHOBEH MeXaHuueH W TEpMU4eH PCK BCIEACTBYE Ha C1aba ToNWHa, Npegasana upes
KOHTAKT, KKTO U BL3MOXeH i
PaspAAv, aKo HOMEpLT Ha CTargapt EN 16350 € SCHO OTKDOEH EBpXy NPOAYKTa. HUBaTa Ha
eQEKTUBHOCT Ca BAMAHN CAMO 30 HOBU PLKABALYW U C OTHACT A0 NPOAYKT, KOATO He € 6
wanonsean. e pa3epa, Taka e 4a W3BerHeTE ONACHOCTTA NP CTATaHE Ha PLKABMIATa Ha
phKara 1A 42 GbAe TEbDAC X1A6aBa WM 743 C& M3UCKBA YCUNVIE 32 HAARBAHETO 1. He Wsnonssaiire &
KOHTaKT C OTKDUT QM b, He W3NON36aliTe B KOHTAKT C XUMUHeCK! BeulecTea

Mpeaw uanonssare nposepete ganu

JWHHOTO NPEANa3HO CPEACTBO € NOAXORALIO 33 NPEABIACHUTE ATHOCT CHIAGCHO NIOCOHEHOTO B

JWMHOTO NEANIA3HO CDACTBO € B CLCTOSHUE HA UACATHO CLXPAHEHNE U C HEHAPYLIEHA LANOCT:
B Cnyali Ha NIDEKOMEPHO M3HOCBaHE WM ADYTU SHAUMTEAHI MSMEHEHWA CPAMO HAYaNHOTO My
ChCTORHMe, TO CMeHeTe.
TIOTPEBATENAT He & W3NOXEH Ha PUCKOBE, KOMTO HE Ca YIOMEHATU B HACTORILATa VIHOpMaLYS 3a
notpeGuTens.

i MaTepuan: Bk Tabnnua A. B cryvaii Ha ApasHeHe Wi anepryiuHi peakuym noTspeete
MeAUHCKa oML,
3a noBeye MHGOPMALYA Ce CBLPKETe C TEXHIYECKWA OTAN Ha dupMa Lanzi.
TPEAYNPEXIEHIS 3A MEXAHMUHA 3ALVTA
Bmywam Ha ViHO n4HO

Nwamoro (CTBO C VB0 Ha YCTOIBOCT Ha
PaSKLCOANE PABHO AT HaA 1 He TPABRA 43 Ce VANOTSEa NPY HaTIIeH PHCK OT 3aNMATaNe O cTpana
Ha ABINKEL Ce MaWwMHiL. HMBTa Ha MeXaHWHa YCTORIMBOCT (EN3BS) Ha pbKasiLaTa ca BaniaHm
camo 3a gnaka, npn HOX, rloyyeHwTe pesytata
cnopej Coupe Test G2 WNCTo OpueKTApaBi 1 nonyenora ¢ TDA (150 13957.1999) apo crasa
pedepeHTHO. HannumeTo Ha byKsa X B pesynTata o1 Coupe Test He 03Hauasa, Ye HOXLT e 3aTbrieH.

n iimoitet
Buofuokia var busa kasinens o ustiota, sza e Kaytetty. Valtse oikea koko, jottei ksine
ole fian lysa tl tukka. A3 kit avotulen Kasitelyn yeydessa. Als kayta kemikaaien ksiteyn
yhteydessa. Tarkista ennen kaytto:
e onsuolan soph tarkoettun tovmintaan, kuten esiety Taulukossa A1

kulumisesta

tai muita merkittavia eroavaisuuksia alkuperaiseen kuntoon verrattuna, vaihda tuote.
Kayttaj el altstu vaaroille, joita ei ole maintty tassa limoituksessa.
Allergisoivat materiaalit: Katso taulukko Al. Ota yhteytta laakariin drsytyksen tai allergisen reaktion

a.

Saat listietoa ottamalla yhteytta Lanzin tekniseen tukeen.

MEKAANISET SUOJAUSVAROITUKSET

Monicerrlsisten henkiénsuojinten leinen suojaluokks ef valtimeits kerro uoimman Kerroksen
nemmanei saa kayttad, kun on

maeen ek o T s, Keaenn. makaannen Seciavaie (G 358 koskes vaim

Kammenosaa. Jos viltoestsss imenee teran kuumista, Coupe-teststs saadut tlokset ovat van

a ja vertailukohdaksi tulee TDMtestill ISO 13997:1999) saatu taso.

TG ApXUKES OVBHiKES,
0xpriome 3 v ot Znpeiwon
B)\. Mivaka A

la MepLO06TEDEC TPOOpLEG EMKoWLVITOTe e T Texvuke) urpeola Lanzi
POEIBOMIOIAEETE MHXANIKH TIPOZTALIA X
exelva T EEGaTC OTOUBABGC. eV ToENELva YpNOUIOTOLELEal MATI e eTiTeBo aviox oe oo
{g0 ) peyeJeepo i 1 Otav pyeL Kybuvot eprhoKs ar Ty o pryaunc
Taerineba pravii aviigraond (EN38) Tou yavTLo LoXUOUY oo 1a iy ey,
¢ nepltwon gBopdc i Aerlocc um ok} koG Aeniéwy, Ta anoteAéopiata oy AapBdvovrat

lpgava pe To Coupe Test elvaL pOvo EVBELKTUKA Kal To Ene0 mou EmuTuyXAveTat e to TOM (IS0
13567"1995) yiveral 1 avagopd. H Mapousio Tou YpARaTos X Oto arotékeapn tou Coupe Test Sev
angalue, orin Nenlsastva uuw\ua

on fi8nKay e tn S0k
v TIpOKELEUOU VG GToeURGeL N YU e ta apuBpNTLG enineBa The wwnc Coupe.
Efjavon P npoatpec boku.To ypdua P Mpénet va Ut uovo v mhngobrat n atalnon,
H G mpoorasiag aTo Ty Tgboxpova evat o EXE) Gto ETakGpo ket i Ay
Tpootasia Sev 1oxUeL yia ta SaxTu
TIPOEIAONOIHEELS OFPMIKHE IPOSTASIAS
T enineBa Geppic QveoTdons (ENAO7) 1 g e T epydrnia oxGouy dvo oy e tou
YaviLo0, GuuMEpABAVOEVII SNV TV aTp ol
To yvel Sev ipéneL va épxeTaL o€ peon enag e EAEUBEDEG GAGYEG.
NPOEIAOMOIHZEL: HAEKTPOETATIKEE IAIOTHTEE
To ouo U opd pootateucd yéveua yia extpootati axésaon mpénet va elya ouotd
SEypa gopuvag katdMrha manoUrowa. Ta mpOGTATEVTKG yéviia and

NAEKTPOTTATIKI] OKESAON BEV TIPETTEL VA QYALPOUVTAL AT T1) GUGKEAOIA, OUTE va avolyovtat, va
TPOMONOLOGVTAL M) VA aQaLPOGVTaL O EGPAEKTA ) EKpIKTIKG MepBEMOVTA. Ot NAEKTPOOTATIKEG
(BLOTTEG TV YaVTLGY LTIOPOOY Va UMOGTOUV GNUAVELKEE AANGYEG AGyw YRpaVOTG, TpooapHOyrG,
oAvaN 1 pBopdc. Aev enapkoby ot edphekta MepBEMoVIa MoUOLa G 0EuYOVo, Yia ta ortold
anaueltal nepawtép aEoAbynon.

ekijin Coupe-testin tloksena i tarkotta,eta erd ol tiss ToM-testla miatty

on merkitty kirjaimilla A-F, jotta estetian sekaannus Coupe-testin numeeristen tulosten kanssa.
> nainen testi Pkirjain saa olla esilla vain, jos vaatimus on taytetty. Iskulta suojaava

alue on vain kammen- ja sormiluiden palla. Suojaus ei koske sormia.

LAMPOSUOJAVAROITUKSET

G skee vain kasineen Kaikki kerrokset

mukasn lklen, Ksine ¢ 522 ol suorassa kantaktissa avotulen kanssa.

VAROITUS sAnKosmAmslm OMINAISUUKSIST)

Henkildiden, jotka

esimerkikl kbytamails Yakinsia. ESDagneis el aa pmstaa pakkauksesla ik avata, muolata ai

ottaa esille syttymis- tai

Saattavat Muttua merkitavast nilden fkaanomisen, etivoudlen, Saaciomisen o1 lumben myota.
e eivt riita suojaksi herkasti syttyvissa, happirikkaissa ymparistdissa, vaan nilssa on on te

lisaarviointi -

VARASTOINTL-, PESU- JA HAVITYSOHJEET:

seka ajan mittaan, jos
henkl\onsue]a\mwa ssilytesan sopiviss olosuhteisa osteus,lamps, puhtaus,imanvaihto, valol
Pesu on kiyttajan vastuulla. Ksine ei ole /. Ota yhteytta Lanzi Srl:aan saadaksesi lisatietoja
Lanzi Srl ei missaan tapauksessa ole Vobussa henkildnsuojaimen suojaavuudesta sen jalkeen
kun se on pesty. Kisineet on havitettava voimassa olevien saaddsten ja lakisaateisten vaatimusten
mukaisesti

VAATIMUSTENMUKAISUUS JA MARKKINOILLE TULO

Taman henkildnsuojaimen on tuonut markkinoille Lanzi Srl - Via Giulio Natta 27/A - 10148 Torino -
tala

T —

NOTKUN

Personublifar et 0 notatl athafna sem el sér hastur 1 vélbunaoi og it Gt 1 vigrisnertingu

it fra n ber EN 16350

Sthsainimeris thaeﬂssng\é 4 adeins vié um nyja hanska 0g vorur ser ekl ol vers notadar

Veldu rétta steerd pannig a in passi 0g sé hvorki of laus eda of prngur. Ekki nota via snertingu
3 berum ogum. £k nota i snertingu & efnadiega vikum efnum

Fyrir notkun skaltu athu

personuhifarnar henta Aetioeri notkun,  samicemi via bad sem tgreint e { t6lu A1

personuhlifarnar séu { fullkomnu astandi og heilar. Ef merki eru um Shoflegt siit eda ef astand

vorunnarerverulega Ok bt sem pad var upphaega skl endurnya hana

Notandinn verdur ekki fyrir shazttu sem ekki er getia  pessari tikynningu.

Offmisaldandi efi: 9 tofl A1 Ef erting e3a ofnasmisBbrogd koma fram, skaltu hafa samband

vi

Fyrir nanari upplysingar skal hafa samband via tazknipjénustu Lanz

VIDVORUN FYRIR VELBUNADARVARNIR

yrirmarglaga personuhlfar endurspeglar heldarnothizfsig ek endilega nothisfsig st lagsn

Ekki ma nota personuhifar med slithol af stigi 1 eda haerra bar sem hzztta er & notand flaekist 1

vélbinad  hreyfingu. Velraent vianamsstig (EN 388) hanskans 4 adeins vid um 6fann.

Zuotdtal n anoBiKeuan tou MAM o e Er\po PO, HaKpLA a6 TO QUG ToU AU,
aroopapikolg mapéyovtes, myéq BepudTTac. H anb500N Tou OXEBWAOOU SEV UMOPEL Vi
emnpeagtel anjavld and m yipavan Gray.to MAT nnoGnKsUEmA 06 KATAAAES OUVBIIKEG
(uypaoia, Beppiokpacia, kaBapiotnra, aepiopds, gtiopde). To Ao amoTeAel evBlvn Tou
XPNoT). To yavet Sev TAEVETaL. i@ MEPLOGOTEPES TANPOROPLEG, EMUKOWWVAGTE e T Lanzi Srl, 1
onota &ev elval uneGBUVN yia T anb50a Tou MAT eté to ThGoo.

Ta ydvua TpENEL va. QMOPAMTOVIAL GUPQWVA HE TUG LOXUOUGEG KQVOVIOTIKEG Kal VOPOBETIKEG
unoxpewz.

EYMMOP®QEH KAI EMIIOPEYMATONOIHEH

Aurd o MATI (Mégo arojuic npoatasias) BcriBerat oy ayopd and v L 1 Via Giulo Natta
27/A-10148 - Topwo TraAia.

LLANIM
Ml ik veya 2yt ontak nedeniie scadic 1o ve eledrostatk desej neleriyle mubtemel
{anicilidpatiancilk risk buunan fslyeterde eger dran dzerinde EN 16350 standardini numaras:
bulunuyorsa KKD kullanimi tavsiye edil. Performans seviyeleri yalnizca yem eldivenler icin gegerlidir
ve kllanimams bir Grino ati Beden e becerine bl recek ve eli sikmayacak sekilde sein.
Ciplak atese temas iin kullanmayin. Kimyasal maddelere temas icin kullanmayi.

ullanimdan bnce sunlar kontrol edir
KKD'nin ongorulen faalyete uygun ldugunu Tablo ATda gosterilen bilgere gore kontroledin

ol edin

veya diger aglardan s gore cok degisim oldugunda deg\sﬂnlmeslr\l sstlayn.
Kallanc bu Bl Notnds agianmayan rskiere marzkalmadgin kon(rol edin

Alerjen maddeler: Tahris ya bir
iokdora danin- Daha fala il Lanzi ek servs e rioata e
MEKANIK KORUMA UYARILART
Cok katmanli KKD olmasi durumunda, performans seviyeleri en distaki katmana ait olmayabilr.
Virtima direnci 1 veya daha biyik olan KD hareket halindeki makineye takilma riski meveut
oldugunda kullanimamalidir.

Eldivenin melcanik direnc EN388)sevyeleriyalizca v  cn gecer
Kesici cisimle lar
yalnizca gosterge nelgindedit ve TOM (150 13997:1956) s ele cien seviyereferans our

oupe Testsoncundaki X harfnin varlg bigagin kor olcugu anlamina gelm

TOM testi oupe Testine ait nim Gnlemek igin
dan Fye kadar harflerle fade edimist
P isareti; opsiyone jliizca gereksinim saglaniyorsa meveut olmalidrr. Garpmaya karsi

koruma belgesi ya\mzca metakarb bolgesi ve faianks bogelendi. Koruma parmaklara cyguianmar.
ISIL KORUMA UYARILART

e Somuc 5 enel (2Na07) tim katmanla dahil olmak trere eldvenin yalnizea avug igine
uygulani. Eldiven giplak atesle dogrudan temas etmemelidir

ELEKTROSTATIK OZELLIKLER UYARILARL

Antistatik koruma eldivenlerini giyen kisi, rnegin uygun is ayakkabilan giyerek topraga uygun bir
sekilde bagl olmahmr Antistatk koruma eldvenlert yanic veya patiayc oramlarda ambalajindan

Ef pad er it & bladinu m fengust ir Coupe-prfinu adeins
leidbeinandi og 18 stigio sem faest med 6 99).
Ef gefinnersafur X i nidurstodu Coupe profins ps pyaw pag ekid ol maa.a % biflaust
1F tilag koma
iveg fyrt uging vi3 Iolulegar iBurstodur Coupe prolsms Pimenking valkved prélun, Borstafinn
adeins syna ad pvi gefnum ad krofur hafl verid uppfylitar. Vararsvae3i gegn hoggi er adeins &
ighon (metacarpus) og fingurbein (phalanges). Vornin & ekki vid fingurna
HITAVARNARVIDVORU
Stig hitauppstreymis (EN 407) via hitasnertingu  adeins vid um I6fa hanskans, a8 meatoldum ollum
i6gum, Hanskinn ma ekki komast i snertingu vid bera loga.
VIBVORUN UM RAFSTOBUEIGINLEIKA
Einsaklngarsemeru  l@arhansum med afstodyeigineia verda ad ver ameniega ardtengdi:
til dzemis med pui a8 Kledast videigandi eldimu eda sprengifimu umhverfl ma huork
taka hiifdarhanskar med ra!stuauewgm\elkum Gr pakkningu né opna, breyta beim eda flarlzgja
aldurs, fitu, mengunar eda sits. beir negja
kit fyrir ATt G SCrefriskturmnvert bar em ramkizoma part frekara mat

S ——
UPOTREBA

treba 20
o slabog kontakta | moguirizik od zapaljivosti/eksplozije usled elektrostatickih praznjenja, ako je na
proizvodu istaknut broj standarda EN 16350. Nivol performansi vaze samo za nove rukavice i odnose
se na novi proizvod. Izaberite velicinu, kako biste izbegli prevelike li premalene rukavice. Ne koristiti u
kontaktu sa otvorenim plamenom. Ne koristiti u kontaktu sa hemikalijam:
Pre upotrebe proverite:
Dalije L7 je pogodna za planirane aktivnosti, kao 3to je navedeno u tabeli A
Da i je LZO je u savrSenom stanju oZuvanja integriteta: ) slutaju
habaiya I cricih 2nsCajih promena, amenite 6
Da korisnik nije izlozen rizicima koji nisu navedeni u ovoj informacil
Alergeni materijali:vidi tabelu A1. U slucaju iritacije il alergijskin reakcija, obratite se lekaru.
Za vige informacija, obratite se seryisnoj sluzbi kompanije Lanzi.
UPOZORENJA O MEHANICKO) ZASTITI
Ussludaju viseslojne LZO, nivoi performansi ne odraZavaju nuZno nivo vanjskog sloja.
20 aurstocs i ilivecim od 1 g

i rizik od
zaplitanja zbog pomerajnja masina.

Nivol mehanicke otpornosti (EN388) rukavica vaze samo za dian.

U sluau habanja seiva u estu prosecanja secivom, rezulati dobien prema Coupe estu u samo
ndikatinl | vo doblen TOM-0m (150 13967 1999) postaje referentn

Prisustvo slova X u rezultatu Coupe testa ne znati da je setivo tupo.

Nivoi otporana prosecanje izmereni TOM testom oznaceni su slovom od A do F kako bi se izbegla
zabuna sa numerickim nivoima Coupe testa.

Oznaka P: opcionaln test. Slovo P mora bifi prisutno samo ako je zahtev ispunjen. Zona zatite od
udara je samo ona na metakarpysu 1 kostanim ¢lancima, Zastita se ne odnosi na prste.

upozonENJA O TERMICKOJ ZASTITI

Nivol topinske otpormost it v docir s toplinom odnose se samo na dlan rukavice, ukljutujuci
sve slojev

Rukcavice ne e da dodu u direktan kontakt sa otvorenim plamenom

Osoba ko nosi zatitne rukavice za eleklroslantko rasipanje mora it praviino uzemiena,na primer
nosedi odgovarajuce cipele. Zastitne rukavice elektrostatitkog rasipanja ne smeju se vaditi iz
ambalaZe, i otvarati, menjati i sakupijati u zapa\jwom i eksplozivnom okruZenju. Elektrostaticka
svojstva rukavica mogu pretrpeti znatajne promene usled starenja, noenja, kontaminacie il
propadanja; ona nisu dovoljna u zapaljvim sredinama bogatim kiseonikom, za Sta je potrebna dalja
procena.

UPUTSTVA ZA SKLADISTENJE, CISCENJE, ODLAGANJE:

Preporucuje se tuvanje LZO na zatvorenom i suvom mestu, dalie od sunceve svetlosti, atmosferskin
uicfa, izvora toplote. Kada se L2 tua, u pogodnim slovima (vlaga, temperatura, cicenje,
ventilacia, osvetljenje) starenje ne moze znatajno uticati na projektovane perfor

Tretmani pranja su odgavornost korisika.Rukavicase ne mote o Zavse Hformacia obratie se
kompaniji Lanzi Srl koja nife odgovorna za performanse LZO pt

Rukavice se moralu odlagat u Skady 52 vayedim reguiatorniim zakonodsvnim obavezama,
USKLADENOST I STAVLJANJE NA TRZISTE

Ovu LZ0 (lénu zatitnu opremu) stavija na triste kompanija Lanzi Stl - Via Giulio Natta 27 / A - 10148

~Torino - Italija.

T
URvCIE
Stosowanie niniejszego érodka ochrony indywidualnej jest zalecane podczas prac, z kt6rymi wiaza
sie zagrozenia mechaniczne | niewielkie zagrozenia termiczne spowodowane. stabym cieplem
raz zagrozenie w wyniku wyladowa elektrostatycznych, jesii na
procdukcie st wskazany numer normy EN 16350, Pozlomy skutecznosc obowiazuja ko da nowych
awic | odnosza sig do /anego produktu, Wybrac rozmiar tak, aby uniknat zbyt luznyd
T3kawiclub wkladanis rekawiy n i, Nie Liywaé w kontakcl 2 otwariym ogniem. Nie ywat w
kontakcie z chemikaliami, Przed uzyciem sprawdzlc, cz
$O1 jest odpowiedni do planowanych prac, zgodnie z Tabela AT
SO jest w idealnym, nienaruszonym stanie: w przypadku  nagmiernego zuzydalub innych znaczacych
yleri od warunkew poczatkowych nalezy go wymieni
Jiytkownik e jest nardzony na zagrorenia newyienione w inilsze] Karce nformacyjne
Mateialy alergemne: pat Tabela AT. W praypadku wystapieni pocraznir ub reskg alericznych
nalezy skonsultowa si¢ z lekar
Weeld wyskania dalzych nformac prosimy o kontakt  dzialem obstug techniczng L.
RZEZEN! ONA MECHANICZNA
b pnypadku wle\owarslwowych S0, poziomy skutecznosci niekoniecznie odzwierciedlaja poziom
najbardzie] zewnetrzne] warstwy. $rodki ochrony indywidualnej o poziomie odpornosci na rozdarcie
r6wnym lub wigkszym iz 1 nie moga byt uzywane, jedl Istnicje ryzyko wplatania sie w ruchome czgsci
maszyny. Poziomy odpornosci mechaniczne] (EN338) rekawicy obowiazuja tylko dla czesci chroniacey
wnetrze dloni. W przypadku zuzycia sie ostrza w tescie odpornosci na przecigcie ostrzem, wyni
uzyskane wediug mefody Coupe Test 53 jedynie orientacyjne, a poziom uzyskany za pomoca testu
TDM (IS0 13997:1999) e sie poziomem odniesienia.
Obecnosc ltery niku testu Coupe Test nie oznacza, ze ostrze jest stepione.
Poziomy odpornosci na przeciecie mierzone testem TOM s oznaczone literami od A do F, aby uniknaé
pomylek z pozioman liczbowymi testu Coupe Test.
Oznaczenie P: test fakultatywny. Litera P moze by¢ obecna tylko wtedy, gdy wymog jest speiniony.
St ochrony przed uderzeniem abejmule tylko Srédecze  palicil. Ochivona nieabejmule plcon:
NA TERM

Pozmmy udpnmnsm (erm\(znej N na cieplo kontakcowe obowiazuia (y\ka dia ugsm chroniacej

mali, ve senlerin elektrostatik ozellikleri
Chime. e s, Ky enme vegs bomm nedemhe GegRabil: b Creliier okdhence sengi yan1
bu 5]

DEPOLAMA, TEMIZLIK VE BERTARAF TALIMATLARI:
KKD'yi gunes 15 girmeyen, atmosferik etkilerden ve is kaynaklarindan korumali kapal ve kuru bir
ortamda saklamak tavsiye edilir. KKD'ler uygun ortamlarda (nem, sicaklik, temizlik, havalandirma,

Yikama ws\em\en Kullanicinn sorumiulugu altindadr Even yikanabir degide.

Dahafzlabigi in, ancak sirket I
gl

Eldvenier yrtritkte olan ve yasal gore bertaraf
edilmelidir.

PIYASAYA SURME BILGILERL
Bu KKD (Kisisel koruyucu donanim) piyasaya Lanzi Srl - Via Giulio Natta 27/A - 10148 - Torino - Italya
tarafindan sralmistr.

Pentru ate informat; contactat servicul tehnic o Lanci

RTIZARI DE PROTECTIE MECANICA
T cami s D7 T, mvetoric e performants nu refecta neaparat pe cele ale stratului cel
mai exterior. DPL-ul care prezinta un nivel de rezistenta la rupere mai mare sau eqal cu 1 nu trebuie
folsitin przenta unor nscur de prinders I peseal utljelor i funcfune, Nveurie e rezistenta
mecanica (EN388) ale manusii sunt valabile exclusiv pentru palms. In cazul uzurii lamei in testul de
talere cu lama, rezultatele obtinute conform Testului Coupe sunt oot normatie 3 el bt ¢y

TDM (IS0 inrezultatul Testului Coupe nu nseamns ca
lurile d aiere ma testul TOM sunt indi adela

AlaFin i ale Testului Coupe.

arca B see acutot. Lers b 0 prezents doar daca cerinta este indeplinita. Zona de

proteci mpotria mpactulu este exlusivcea de pe metacarpiene i falange. Protectia nu se aplica

degetelo

AVERTIZARI DE PROTECTIE TERMICA

Nivelurle de rezistents termica (ENAOT) I caldurd prin contact se aplics doar palmel manusi

incluzand toate straturile. Manusa nu trebuie sa intre in contact direct cu P et

AVERTIZARI DE PROPRIETATI ELECTROSTATICI

Persoana care poarts_manusile de protectie la descircari electrostatice trebuie si fie legatd

corespunzitor Ia pamant, de exemplu prin purtarea de pantofi adecvati. Manusile de protectie

Is descarcr| electrostatce nu vor f estrase cin ambala,deschise, modificate sau scoase n medi

inflamabile sau explozive, Proprietatile electrostatice ale manusilor pot suferi modificari substantiale

Catorite Tmeachi POrEl Contaminarior saa. GeteHOrT: cacheh M Sumk sufcierve. . med

inflamabile bogate i oxigen, pentru care sunt necesare evaludri ulterioare.

INSTRUCTIUN DE DEPOZITARE, CURATARE, ARUNCARE:

Se recomanda pastrarea DPI intr-un spatiu inchis si uscat, la adapost de lumina solara, de agenti

stmosferii 5 de sursele ce Galdora, performantes de profectare nu pot fi influentate semnificativ
echire cand DPI sunt pastrats corespunzatoare (umidfate temperaturs, curdfare,

ventlre, Tuminat). spalare utilizatorului. Manusa

nu ese [vabla Pentry ale nformali, Eactan Lani SR, care, e, s este responsabil pentr

performantele DPI dups g

Manusile trebuie aruncate o Tespectarea obligalor normative i egislatven vigoare.

CONFORMITATE ST PUNERE PE PIATA

Prezentul DPI (Dispozitiv de protectie individuala) este pus pe piata de Lanzi SRL - Via Giulio Natta

27/A-10148 - Torino - talia.

Pouitie OOP sa odporia pri tinnostiach, pri ktorych je identifikované mechanické a tepelné riziko,
alebo ak je na vyrobku vyznagené islo normy EN 16350, poukazujice na slabé kontaktné teplo a
iné youchu, v dosledku ych vy
Urovne vikonu st platné len ak sa jedna o nové rukavice, a ak sa vztahuji na vyrobok, ktory nebol
pousity. zmne 31 velkost, aby nebol prils velke alebo aby ste ch na fuky nenatahovall nasiu
plame pri styku s chemickymi latkam

pred poustins skonuome. [
urtené dinnosdvid poyny uvedené tabulke AT
2o 00P sskarie ech ripade nadmerného opotrebovania alebo
injeh iragnych amien podiatotaych podmienok vyrobok vymente.
Pouzivatel e je vystaveny rizikim, ktoré nie sG uvedené v tomto Informatnom oznamer
Riergénne materiay: vid tapuku AT, V. pripade. pocrézdenta alebo slergicke) reakcie vyh\adaﬂe
lekarsku
Ohfadom padrobnefich informaciisa abrétte na servisn suzbu irmy Lanci
VAROVANIA OHLADOM OCHRANY PRED MECHANICKYM RIZIKO
V pripade OOP, nemus odrézat Uroven
0P ktoré majs Uroven odoimost] vodi roztthut 1 aiebo iac, 52 nesma pouvat  pipade rzika
achytent s suom, Uravne 34 plainé en pre

.V p
e oreniStnt  Crodth st ToM 150 13057 1999) e len referencna.
Fismeno X uojsledi skisky odolnosi vl prerezany neinamen, e cepel e tup
Vysledky odolnosti voi prerezaniu, namerané v ramci skigky TOM, S oznacené pismenom od A po F;
abysa abrénilo zamene s Eseinjm] drounami skisy odolnosn voti prerezani.
Oznatenie P: fakultativna skigka. Pismeno P mu: vedené len v pripade, ak je dana poziadavka
Chinana. Bistor achrany prot aroms Jo n ha Siprst a LmKoch prates. O¢hrSna oa nEvRARE o
prsty.
VAROVANIA OHLADOM OCHRANY PRED TEPELNYM RIZIKOM
Urovne tepelnej odolnosti (EN 407) voti kontaktnému teplu sa aplikujd len na dlafi rukavice, vrétane
Vetlch wrtie Rukavica nesrie prst Ao priameho styk s vormyml plamer.
VAROVANIA OHLADOM ELEKTROSTATICKYCH VLASTNOSTI
Osoba, Kioré m3 navietené rulkavie s elektrosaticgm rozptylom musi byt vhodhe uzemnens,
naprikiad vhodnou_ obuvou. Rukavice na ochranu voti elekirostatickému rozptylu nesmu byt
iahnuté z obalu, ani otvérané, menené alebo vyzdvinované v zapalnom alebo vybusnom prostred
Elektrostatické viastnosti rukavic moZu podiiehat vyraznym zmenam v dosledku starnutia, navliekania
alebo poskodena; e s dostatocné re épainé rostedie, ohatom na sl pre ore s ptrebné
dalsie vyhodnot
POKYNY PRE SKLADOVANIE, CISTENIE A LIkVIDACIL:
sa uchovévat OOP na uzavreto mieste, chranenom pre sinet etiom,
atmosférckym! vy 3 20K tepl. UEINnost nemoTe. byt wrazne ovpliena stamutim pr
sladovani Q0P vo vhodnich podmientkach (vhkost teplota,Cistenie ventici,osvelenil.
Za o3etrenie umjvanim zodpoveda pouzivatel, Rukavicu nie je mozné umyva,
Ghiador | poamn jSich informacif sa obratie na firmu Lanzi Srl, ktord véak v Ziadnom pripade
Po umyti. Rukavice musia byt ziikvidované v stlade s nariadeniami

dni kontakt
Zotwartym ugmem

/EASCIWOSCI EL ve:
Ooba notsacs rakemice oGhronne fadunki musi byt
uziemiona, np. poprzez noszenie odpowiedniego obuwia, Rekawic D(hmnnyth rozproszalacych
fadunki elektrostatyczne nie wolno wyimonat z opakowania, otierat, modyfikow ani odbierat

Hugata Nay(mvwwsu(r(umﬂ)ua CpraBarie, wamepenu C Tect TDM, ca ofo3Havien ¢ 6ykea o A 40 F w $rodowisku lub Wiadciwosci rgkaw\t moga ulec

zycia; niess
oToawe, Eyeaara P TERGRa A & HaT A CaD oTrosaps Ha 3omara one w Bogatych w e, dia kigrych wymagana est daisza
Ha S3LATa COELLY YAZD € COMO T33H BLPRY METSKAPATHATE KocT ananruTe. 3awwTata He ce naliza

fpAnara Kb Npbe
MPEAVTPEAERILR 3A TEPMUHA 3ALLUT

HilBaTa Ha Tepia ycroumsoct (EN407) yonne, MIPeAaBaNa UPE3 KOHTAKT, Ce NPUNaraT camo
KM /J1aHTa Ha PLKABHLATa, U 1I0-TOMHO KM BCHIKITe t C/IoeBe. PhKasuliara He TpAGBa A2 BV3a B
AVDEKTEH KOKTAKT C OTKDUT MNaM LM

Uslucaju visesiojnog '920.a ot irama se radnog utinka ne odraZavaju nuzno on

020 &la je razina otpornosti na trganje jecnaka i veéa od 1 ne smile se upotrebljavati tamo gdje
postoji rizik od zapetjavanja pomicanjem strojeva. Razine mehanicke otpornosti (EN388) rukavice
vrijede samo za dian. U slucaju troSenja ostrice prilikom testa prosijecanjem dobiveni su rezultati
testiranja Coupe Test samo indikativni, a razina dobivena testom TDM (ISO 13997:1999) postaje
referentna vrijednost. Prisutnoscu slova X u rezultatu testiranja Coupe Test ne ukazuje se da e o3trica
tupa. Razine otpornosti na posjekotine kole se mere testom TOM prikazuju se slovima A do F ka
bi se izbjegle zabune s numerickim razinama testiranja Coupe Test. Oznaka P: neobvezno testiranje
Slovo P prisutno je samo ako se zahtjev ispuni. Podrudje zastite protiv udarca samo je ono na zapescu
i Elancima prstilu. Zastita se ne primjenjuje na prste.

UPOZORENJA O TOPLINSKO) ZAST,

Razine toplinske otpornasti (EN407) na kontaktnu toplinu primjenjuju se samo na dian rukavice,
uklucujucsve sieve. Rukavica pe smifedotiu aravan dofica) s orvorenim plamenom

Osoba koja nosi FSekling yokavice pr loktosttiekom rasiparju mora_se pravilo uzemi, na
primjer nosenjem odgovarajucih cipela. Zastitne rukavice pri elektrostatickom rasipanju ne moraju
¢ oduoit od ambalade ni otort, lzmient I uklanjau U zapaljvim i eksplozvnim oluzenjma.

Elektrostatitka svojstva rukavica mogu podnijeti znatne promjene prouzrotene starenjem, nosenjem,
neciscenjima il prapadamem ali i dovolna u zapalim Okrulenjima bogatim Kiskor, 2a 50 5u
potrebne dalpje oo

cen
ilASKI.ADlSIEN]E CISCENJE, ODLAGANJE:
Shiuie e Eovare 07013 na Svorenom.1'sshom miesy, zaSiéenom od Sunteve sielost,

3A ENEKTPOC]
JIMLETO, K0RTO HOCH JaUATHMTe pLKkaBUL C enextpoCTaTnNo pasceisane, ToAEa fa € cEnpsaNO
NOAXOASLIO Kb 3EMST3, KATO HOCH HAMPMMEp NOAXOASIL OBYEKW. 3LITHUTE PLKABULM C
/EKTPOCTATMUHO paceifsane He TPAGBA Ad Ce W3BAXAAT OT ONaKOBKATa, HUTO A3 Ce OTBAPAT,
NPOMEHST WA B3EMAT B 3AMANVMI WA EKCTAO3MEHI MOMELLIeHWS. ENEKTPOCTATUNHTe CEOICTE
Ha PLKABULUTE MOXe 42 Ce MPOMEHST CUIECTBEHO BIEACTBW Ha CbCTapaBaHe, crarae,
3aMbPCABAHUR W/ TIOBPEXAGHE Ha CHILWTE; Te He Ca AOCTATLHHI B 3ANaAMMMA MOMeUWEHNS, GoraTd
Ha KVIC/IOPOA, 33 KOUTO Ca HEOGXOAMMY AOTTSIHWTE/HY OLIEHKY.
VIHCTPYKLVIY 3A CHXPAHEHVE, N1OUVICTBAHE, 3XBLPIAHE:
Mpenoptsame 4 CLXPaHABAT UMHOTO MIPEANAIHO CPEACTEO HA 3AKPUTO 1 CYXO MACTO, 3aLMTEHO
OT CMbHUEBA CBETAMHA, ATMOCQEPHM ATEHTV W USTOMHWLWM Ha TOMAUHA. MPOEKTHWTE PaBOTHM
XapaKTEpUCTUKN HE NDETLPMIABAT SHAMMTENHM NPOMEHU BCAGACTBVE Ha CHCTAPABANE Ha NIPOAYKTa,
MMUHUTE NPEANasHA CPEACTEA Ce CLXPAHABAT NPY MOAXOASLLN YCAOBA (8nara, Temneparypa,
NOUVCTBaHE, BEHTWNALWS, OCBETAEHIE). OTFOBOPHOCTTA 32 V3MUBAHETO WM € Ha non3sarens
PLKIBLATa He € MUela Ce. 3a AOMbAHTENHA MHGOPMALMA Ce CBbDXETe ¢ dupwa Lanzi Stl, KoATo
06auie He HOCW OTFOBOPHOCT 3a PABOTHUTE XaPAKTEPUCTIKIA Ha NVHHOTO MIPEANA3HO CPEACTED Cres
U3MMBAHETO My. PLKABUATE TPAGBA A3 Ce UXBLPAAT CLINACHO ACCTBALAATE HOPMATUBHN U

A
ToBa nM4HO NPeANa3Ho CpeacTao (NC) ce nycka Ha nasapa o Lanzi St - Via Giulio Natta 27/A - 10148
~Torino - Wranus.

a
ZALECENIA DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA, CZYSZCZENIA, UTYLIZACJL:

innost
pamich nonem a p\alﬂej Jegisiatvy.
ZHODA A UVEDE!

Tento OOP (osoby ny D(hranny prostriedok) je uvedeny na trh firmou Lanzi Srl - Via Giulio Natta 27/A -
10148 - Torino - Taliansko.

P h, pri kterych se
v pii mého kontakts s vyhralym télesem a pro pripady, kdy se miize vyskytnnur riziko poaru/
vybu(hu v disledku elektrostatického vyboje, pokud je na vjrobku zvyraznéno islo normy EN 16350,

Zaleca sie praechowywanie so  suchym | zamkistym miejscu, 2 dal,od Swiata
nnikéw atmosferyczny ciepla. Starzenie sie moze nie mie¢ znacz
wikkcwodci projektone, JEZE\I o st priechowywany i odpowiednich warunkach 4wngomosc,

ystosc, wentylacja, oéwietlenie). Za zabiegi obejmujace pranie odpowiedzialny jest
aytkownik. Relcawicy e moyna prac. W celu uayskaniz dalszych informacji prosimy o kontakt 2 i
ST kioraJocingkze i ponos! ocpoledziainosci 22 prawnoge SO1 o pranis.
Refawice nalezy utylzonat zochie 2 cbowlazujacym praepisami | wymogami pravnymi
6ol WPROWADZENIE DO OBR(
Niniejszy 1 roger Qchrony muywmualnquesz wprowadzany do obrotu przez Lanzi Stl - Via Giulio
Natta 27/A - 10148 - Turyn -

UTILIZARE
Utizarea DPL ese recomandatd n actvsglie n care s identific un risc mecanic i termic b cidurd
prin contact slab si un posibil risc de descarcarilor

numarul standardului EN 16350 este evidentiat pe produs. Anveurie do performanta sunt valabile
oar pentru minusile ol i s referd  un produ care nu  ost izt

Aleg el incat sa evitati largirile sau strangerile la imbracarea mainii. Nu utilizati in
Contat < Hacan ere. N utizai ncontact cu Slbstante chimice.

Inainte de utilizare, verificati

DPI 53 fle adecvat actatior prevazute, conform celor indicate i Tabelul A

DPI 3 fie i condifi de pistrare s ntegriate perfect: ncaz de uzura xesiva sau alte modifcri
semnificative ale conditilor initiale, luati masura infocuiril

Utiizatorul 53 nu fie expus la riscurie mentonate s prezenta Nota informativa.

Materiale alergenice: consultati Tabelul A1. In caz de iitati sau reactii alergice, va rugam s& consultati

Zvolte vehkes( ok ahy nebyl vyvobek pii pouiti prilis volng, ale aby Vam nebyl ani prils tésny.
pro pfimou manipulaci s chemickymi latkami.

Pred pouzi
QoPje vhaﬂny pro plénované cinnosti,jak je gvedenov tabulce At
OOP je v dokonalém stavu a neporugeny nadmérného opotfebeni nebo jinych viznamnych
poskazent oprotistavu, kil byly nové,J6 yiénce
Rizika, kterd nejsou uvedena v této Informatni poznamce, nesmi ohroZovat uzivatele.
Aergern iy vz tahulka M. PR slergcém podrizin nebo wrilce vyhiedetskafskou pomor/
ogetrent m poskytne sepvisni asistence firmy Lanzi.
vvsmwv Prot MECHAN!CKVM URAZUM
0OP se nemusi

7 na nejkrajnajsi
vrstuu. OOP, ktery je odolny prot] roztrzeni s Urovn = 1, se nesmi pouﬂva( pokud existuje riziko
zachycent zpisobens siojim zazenim, Urovng mechanické odolnosti (EN388) rukavic plati pouze
pro dian rukou. Vysledky, v oifebent epele pr kousce profznut pouitim Coupe testu,
Fou pouze orentatnl a osadens Grover se st referencni pomoci TOM (150 999).

it pismene X ve ysledku Coupe testu neznamend, Ze Cepel je tupé. Urom sdoiost proti
méFené pomoci testu TOM jsou oznaceny pismenem od A a7 do F, aby nedoslo k zamen
s Evselnyrm Grovngémi Coupe testu. Oznaten P: volitelny test. Pismeno P musi byt pritomno, pouze
pokud byl pozadavek spinén. Oblast ochrany pred narazem plati pouze pro z3prsti a viechny clanky
zapvsn Ochrana se nevatahuje a prty

TI URAZUM ZPUSOBENYM TEPLEM

Urome (epe\ne Sdolnont (EN407) proti pisoben zdroje tepla plati pouze pro dlafi rukavice a plati pro
viechny vrstvy. Rukayice se nesmi primo dotknout plamene ohné.
VYSTRAHY PROTI PUSOBENI ELEKTROSTATICKYCH VVBOJU
Osoba, které nosi ochranné rukavice proti pisobeni elektrostatickjch vboji, musi byt fadng
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SYSTEMS

PROTECTION

User’s information

sheet protective gl

Mechanical and light heat protection gloves
(optional electrostatic properties)

Instructions for use

Guanti di protezione contro i rischi meccanici e termici di lieve entita
(rischi elettrostatici in opzione) - Nota informativa

Pictogram of C European Standards EN

g kohta
Protective Gloves - Mechanical Risks mehaaniliste ohtude eest

: IGikekindlus, oikeketta Katse (0-5)
d: Iabitorkekindlus (0-4)
(P): Kaitse 166gi eest

a: Abrasion resistance (04)
c Tear resistance (0-4)
e: Resistance to cutting TDM (A-F) EN IS0 13997:1999

: Blade cut resistance (0°5)
d: Puncture resistance (0-4)
(P): Impact Protection

e:Ioikekindlus, TDM-Katse (A-F) EN S0 13997:1999

0:Tevel 1 not met - X: test not performed 0: 7. taset - X: Katset pole tehtud

uzemnéna napfidad vhodnou obut. Ochranné rukavice protl plsobent lektrostatickich vitol

mi vyjmout z obalu a ani se nesmi oteviit,

upravit nebo dodat do hoflavého

prostre, eKtTostatckE viastnost Fukavic Mooy poiéhat podstatnym 2ménam v lisledku starut,

noseni, zne

opotiebeni. Nejsou vhodné do hoflavych a na kyslik bohatych prostred, pro

Které je nutné provést dodatedn:

POKYNY PRO
oruujeme skladovat OOP v uzavi

né studie.
SKLADOVANI, CISTENI, LIKVIDACL:
isté mimo pfimé pissobeni slunecniho zafen,

atmosférien vivG & zarojd tepe. P skladovani osobnich ochrannych pomiicek za vhodnych

podminek (tedy pfi dané vihkosti, tepioti
Jejich navrzenou Geinnost

piisoby myti odpor

58 avate. Rukevice nen cmpwateins

o Galinformace kontaktuite rma Lanzi S11, kterd neni z0dpovéand 23 GANMOSt OOP o Uyt
i by

Pidogramma di Conformi alleNorme Europee EN 388:2016+A1:2018
Guantidi protezion:

< ressienss ol brasions o 4)
c resistenza allo strappo (0
e: resistenza al taglio - Tom (A F) EN 150 13997:1999

b: resistenza al taglio da lama (0-5)
d: resistenza alla perforazione (0-4)
(P): Protezione allimpatto

b atsparumas [pjovimui asmenimis (0-5)
d: atsparumas pradarimui (0-4)
(P): Apsauga nuo smagio

Gants de protection contre les risques mécaniques et thermiques faibles
(risques électrostatiques en option) - Notice d'utilisation

gegen leichte ische und Risiken

he Risiken als Option) -

Guantes de proteccion contra riesgos mecanicos y térmicos menores
(riesgos electrostaticos opcional) - Nota informativa

Luvas de protegao contra os riscos mecanicos de grau leve
(riscos eletrostaticos em opgao) - Nota informativa

Mekaniske og lette varmebeskyttelseshansker
lgfri )-

(valgfrie

Beskyttelseshandsker mod mindre mekaniske og termiske risici
(elektrostatisk risiko som en mulighed) - Informationsmeddelelse

Skyddshandskar for mekanisk averkan och latt varme
(valfria i -

Beschermende handschoenen tegen mechanische risico's en geringe
thermische risico's (optioneel elektrostatische risico's) - Informatieve nota

0:fvello 1 non raggmnm et non et renginiu (A-F) EN 50 13997:1999

s platnymi nafizenimi a zakony.

SHODA A UVADENI NA T

H
Tento OOP osabniochranné prostedek) widi na hfia Lanzi .. -iderm  uc Vi Gl Ntta
. 27IA -

PSC 10 148 - Turin - 13|

e

N & N 0:1 lygis nepasiektas - X: testas neatliktas

Gantde protethon msques métamques
a: résistance & fabrasion (0-4)

g r atbilstibu Eiropas EN
Aizsaroginel - Wehniski sk

b: rsistance 3 a coupure Coup Test (05)

a: nodilumizturiba (0-4)

c:noturiba pret sarausanu (0-4)

e pretestiba pret sagriesanu
TOM (A-F) EN 150 13997:1999

c:résistance & la déchirure (0-4)
e résistance a la coupure
TOM (A-F) EN 15O 13997:1999
0 niveau 1 non atteint -X : essai non effectué

résistance 2 la perforation (0-4)
w) résistance & limpact

b izturiba pret sagriezanu ar Skelsanu (0-5)
d: noturiba pret caurdursanu (0-4)
(P): Azsardziba pret triecieniem

001, imens nav sasniegts - X. testésana nav veika

016+A1:2018

PItogramm n Konformtat mt de Europaichen Norm EN 385
Mechanische Risiken

Piktogram u Zastitne rukavice

Mehanicki izici

a: abriebfestigkeit (0-4) chnittfestigkeit (0-5)

b
< reiBfestigheit 0-4) d: durchstichfestigket (0-4) a: otpornost na habanje (0-4) 228 od prosjecaria 05

AedicTawii,

puickom
BO3MOXHEIM PUCKOM BO3rOPAHWS/B3PLIER O NEKT]

yKasaH

Aanbie CV3 npn
i W puckom

Harpesa Manoii
oCTaTUECAX PaSPAACS, €M Ha TpOTKTE
HoMep cTaHgapTa EN 16350. KCAYaTaUMOHHbie YPOBHI ACWCTBATENbHbI TONbKO &

OTHOLIEHIM HOBLIX MEPUATOK, HE GbiBLLIAX B yroTpeGneHiIM
My BbIGOpe pasmepa He AoNycKaiiTe CAULIKOM CBOBOAHOR WM CAMIIKOM TYroii nocagkn Wa
PyKy. He VCnonb308aT NPy KOHTaKTe C OTKDLITLIM M1aMeHeM. He UCrons308aTh NpH KOHTaKTe ¢
XAMUeCKiMA Bel

Mepea

UCnOnb30BaHMENM yBeAUTECh, HTO:

Aarie CU3 MPTORH1 7R BHUBYEMX OnEpaLF, . Kasah 5 a6 e AT

RatHble

V3HOWeHb

Ut QEMOHCTOUEYIT Wele SHaMTEToE. OTIMAR OT CaoEro nepaonawanworo cocrosHs,
3amenuTe ux.

chnittfestigkeit TOM (A-F) nach EN 150 13997:1999 | (P): Schutz gegen  otpornost na trganje (0-4) pornost na p

Gyner puckam, He
Aunepreust . TsGnvLy AT, TIow NORBNEHUA pappaxeHi U aTEpriteck peaKuinn

(m Zasita od udaraca

0:Stufe 1 nicht erreicht - X: Test nicht e otpornost TOM (A - F) EN 150 13997:1999

0: nije dostignuta razina 1 - X. testiranje nije provedeno

las EN

Guantes de proteccion - Riesgos mecanicos Piktogram skladnosti z evrop: EN -

Mehanska tveganja

38 AONOMMTORLHO Ak OpMaLEH OSpaLaiTech 5 TeXHecult oTgen KOMNaH Lanz.
NPEAYNPEXAEHNA, KACADOIMVIECS! SAWNTE 0' MIXAHVNECKVIX BO3AENCTBUA

eHe

b: resistencia al corte por cuchilla (0-5)
d:resistencia a la perforacion (0-4)
(P): Proteccion contra impactos

a: odpornost na abrazijo (0-4)
:zaitita pred trganjem (0-4)

b: protiurezna zastita (0-5)

e:resistencia al corte TDM (A-F) EN 15O 13997:1999

pagHii Wi 6071

/pos
HapyxHoro cnow 03, koropuie AeMoH:lpMpym yposerts Yoo i

®)2a

0:nivel 1 no alcanzado - X: ensayo no ejecutado e: odpornost na prerez TOM (A-F) EN 1SO 13997:1999 pred udard

0:1ivo 1 ni dosezen - X: preizkus i bil izveden

formidade as Normas Europeias EN

Luvas de proteio - Riscos mecanicos lcTorpala 22 oraercraue ¢ esponliccscawsapT EN 388.2016+AT:2018 - Sauurmin

Mekaanisilta vaaroilta ja kevyelta lammolta suojaavat késineet

Vélraenir og léttir
- Notkunarleiabeiningar

(mes valkvaeda )

TIPOCTATEVTLKE YAVTLA EVAVTL PkpUY HNXAVIKGV KaL BEPULKGY KEOVWY
(NAEKTPOOTATLKOL KIVBUVOL IPOGLPETLKG) - EVUEPWTLKG onpeltapia

a: resisténcia a abrasao (0-4)

b: resisténa ao corte por golpes (0-5) PhKaBM - Mexanynm prckos

€ resisténcia ao rasgo (0-4)
e: resisténcia ao corte TDM (A-F) ENISO 13997:1999
0: nivelT ngo atingido - X. teste ndo efetuado

Piktogram for samsvar med europ EN -

d: resisténcia a perfuragio (0-4)

< a:ycroiimeoc v wsr\:pkaawem—A)
(P): Protegao contra os impactos

€ ycToifumBocT Ha pasKbcsane (0-4)
€1 YCTOMMBOCT Ha cpazBaHe
TDM (A-F) EN 150 13997:1999

b: yCTOIMMBOCT Ha CpA3BaH C ocTop peaveT (0-5)
d: ycroitawsocT Ha npotsane (0-4)
(P): 3auTa OT BL3eiCTEMS

ki 4 5]

aacTaMi M

VPOBHMA YCTOMUMBOCTA K MeXaHUueCkAM BosAeiCTomAmM (EN388) Nepuatok AeficreuTenchbi

VCKIIOUUTENEHO ANSi_NaAOHHOW uacti. B cayu
VeniTaWAAX U CTORKGCTo K. NOPelaw pesymrarus ucriTawy o Meroqy Coupe
OPYIEHTUPOBONHEIMM, @ YpOL

KOHTpONEHbIM. Han

s pUTYTI PORYLLETD WCTYUEITa o
ABnsioTCA
BeHb, AOCTUTHYTHII N M (1SO_13997:1999), smnsetca
Vave 3Haka X B PesyNbTaTax WCnbiTaHus o e He O3Hauaer, uTo

PEXYLA UHCTPYMEHT NpATyNAeH. BO M3GEXaHUe NYTaHMLLI YPOBHI YCTOMINBOCTA K NOpE3aM,

U3MepeHHbie B X0Ae UCTbITaHMA 0 MeToay TDM, 0603HauaKTCs Bykeamn OT A 40 F, a ypoBHM,
U3MEpeHHble B X0 VCTIITaHIA N0 METOAY COUpE, UMEIOT LBPoBoe 0G0HakeHve.
P nbiTanve. P [NXHA NPUCYTCTBOBATS TONLKO

ol UCNTaHUE YCTewHO MpoTigeHo. 3

ol saupm o yiapo e

0 HEAOCTUTHaTO HiNBO T - X: He € M3BLPLIEHO VanTBare Ganahirs e fakan sauTa ke orioTc K soke BOKEH

Piktogram usaglagenosti sa evropskim standardima EN 388:2016 + A1:2018 - Zastitne rukavice - IPEAYNPEXAEHIS, KACAIOLIVIECA SALLUTBI OVTEPMW“ECKOFO 503/1('3(“"“

g g ks rorusocty varpesy (EN4DY) mpuwer st a9 nagonHoi
ep

Hafif dereceli mekanik ve isil risklere (opsiyonel olarak elektrostatik risklere)
karst koruyucu eldivenler - Bilgi notu

¢ motstandsevne mot revner (0-4) | d: motstandsevne mot perforering (0-4)

) lag og trykk a: otpornost na abraziu (0-4)
 otpornostnakidrje (0)
e: otporost na pros

: otporost na prosecanje secivom (0-5)
d: otpornost na probijanje (0-4)
(P): Zastita od udara

TOM (A-F) ENISO 13997:1999
0:niva 1 ikke mtt - X: test ikke utfart

Enyhe mechanikai és termikus kockazatok
(adott esetben elektrosztatikus kockazatok) ellen véds kesztyd - Tajékoztatd

anje
TOM (o) EN 150 130071009

Piktogram for overensstemmelse med europaeiske standarder EN 388:2016+A1:2018 -

oTKpBITOr0 NNaMeHM.
TPE/YNIPEXIEHIAS, KACAIOLUVIECS SNEKTPOCTATUECKVX CBOVICTB
Mo, paBoTaloliee & PacceNBAIOLLIUX INEKTPOCTATAHECKAIE 3aDAA IAUIMTHBIX NEPUATKaX, AONKHO

obecrieuuTs cee cooTeeTCTayloulee 3a:

3eMnIeHIte, HAMPYMEP, UCTIONL3YA MOAXOAALYIO AR 3TOr0

ekaniske risici 0: nivo 1 nije postignut - X: test nije wzveden

Kaitsekindad kaitseks mehaanilste ohtude ja madala kuumuse eest
(valikuliste

Apsauginés piritinés, apsauganios nuo nedidelés mechaniniy
suzeidimy ir nudegimo rizikos (statines elektros iskrovos rizikos -
pasirinktinai) - Informacinis praneimas

a ©8 b: modstandsdygtighed over for brud ved skzering (0-5)

- rivstyrke (0-4) d: modstandsevne over Vorpev’orermg([) 4

for snit @
TOM (A-F) ENTSO 13997:1999

0: niveau 1 ikke naet-X: test ikke udfm
Piktogram

a: odpornose na scieranie (0-4) b odpornodé naprcieie cesem ©5)
3 & na rozd: odpornost na przekiucie (0-4)

(m Ochrona przed iersiniem

przeciecie
TOM (A-F) EN 150 13997:1999

S ekansarser 0: poziom 1 agniety -X:test

Aizsargcimdi pret nelieliem mehaniskiem un termiskiem riskiem
(ar papildu aizsardzibu pret elektrostatiskiem riskiem)
~Informativs pazinojums

- nGtningsmotstand (0-4)
« théH(ﬂsﬁhE( (0-4)

b: skarmotstand per ki (0-5)
d: punkteringsmotstand (0-4)

9
Manusi de protectie - Riscuri mecanice

6ysb. YNaKOBKY, HaAEBaT, PETYAMPOBATb WA CHAMAT PaCCemBalowve

UeckWii 3apAA 3ALUTHGIE NepUaTKM B NOXADO- WAW B3PLIB0OMACHBIX CPeAaX.

HECKVIE CBOVICTBA 3ALLTHLIX NIEPHATOK MOMYT YXYAUWATLCA C TEUeHVIEM BpemeHu npu

Xparenu, PHATOK; OHY MOTYT He COOTBETCTBOBATS
K nepuatkam 4 5 i

ii cpene, Ans
XPAHEHIE, YWCTKA 11 YTUNINZALVA:
PeKOMEHAYETCs XpaHWTh U3 B CYXOM MECTe, 3ALMLIEHHOM OT BO3ACHCTEUS CONHEUHLIX Myviel,
aTMOCGEDHLIX OCAAKOB 1 BAANY OT UCTOUHUKOS Teria. 3asBeHHbie XapaKTEpHCTVIKW MIEPHaToK He

HONXHbI U3MEHATLCR B
YKa3aHHLIX YCIOBUA XPaHEHIS (81XHOCTS, Tewne

Oreerc

SuauUTenHOR crenenn ¢ TecHnen cobniogenyn
/Pa, UCTKa, NPOBETPUBAHUE, OCBELLEHNE)

TBEHHOCTb 30 MOIIKY MEpYaToK Hece HDnszBaYeﬂh [laHble nepuaTku He ABARIOTCA
3a

“TOM-testet (A-) EN ISO 13997:1999
0:niva 1 inte uppfylld - X: provning inte utfort

(P): Skydd mot stotar 2 rezistent3 | b: rezistenta la aiere prin retezare (0-5)

Zastitne rukavice protiv manjih mehani¢kin i toplinskih rizika
(moguéi elektrostaticki rizici) — Napomena

Varovalne rokavice za zasito pred mehanskimi vplivi in z manj3o zastito

: rezistenta la rupere (0-4)

d: rezistentala perforare (0-4)
e: rezistenta la taiere TDM (A-F) EN ISO 13997:1999 i

(P): Protectie impotriva lovirilor

KO CHANET C CEGR OTBeTCTHHOCT 52 aPaKTEpUCT 13HHOT0 C1 e O,
YIwmsaus nepsarok fonxta

Mnanwio Lanzi Srl, koTopas,
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Registered trademark owned by Lanzi Srl (Reg. No. 302017000074272). Classification of this
PPE under Category I (according to EU Regulation 2016/425) is shown by the affixed risk
pictograms. The glove has been subjected to the EU Certification Procedure by the Notified
Body: see table AT

| Conformity, go

Marchio registrato di proprieta di Lanzi Srl (reg. n° 302017000074272)

Lappartenenza del presente DPI alla Categoria Tl (secondo il Regolamento UE 2016/425)
& evidenziata dalfapposizione dei Pittogrammi di rischio. Il guanto & stato sottoposto alia
Procedura di Certificazione UE ditipo presso [Organismo Notificato: vedere tabella Al.

Per ottenere la Dichiarazione di Conformita, accedere a
https:/lanzigroup.com/handprotection/download/

Marque déposée de propriété de Lanzi sl (reg. n° 302017000074272). Le classement
de cet EPI en Catégorie II (selon le Réglement UE 2016/425) est confirmé par Fapposition
des Pictogrammes de risque. Ce gant a été soumis a un examen UE de type chez
[Organisme Notifié : voir le tableau Al. Pour obtenir la Déclaration de Conformité, accéder

Registrierte Marke im Eigentum der Lanzi Srl (Reg.-Nr. 302017000074272). Die Zugehbrigkeit
der'pSA aur Kategorie I {entsprechend Verordnung (EU) 20161425 wird diurch das Vorliegen

cooTBeTCTBIN C

der Der Handschuh wurde dem entsprechenden EU-

Pictogram voor de conformiteit met de uropese normen EN
tegen

rechanische gevaren 0: nivelul T neatins - X test neefectuat

ar schuurweerstand m41
 scheurweerstand (0-4

b snjweerstand (snijtestindex) (0-5)

Piktogram zhody s eurépskymi normanni EN 388:2016+A1:2018 - Ochranné rukavice
d: perforatieweerstand (0-4)

Mechanické riziké

)
M (A-F) EN IS0 13997:1999

pred vrotino (izbirno protistatiéne lastnosti) - Navodila za uporabo PrEN a: odolnost voti oderu (0-4) b: odolnost voti prerezaniu cepelou (0-5)
: niveau 1 niet bereikt - X: test niet uitgevoerd : odolnost vodi roztrhnutiu (0-4) d: odolnost voéi prepichnutiu (04)
3aLLMTHY PLKBALI CPELLLY NEKV MEXaHVYHIA 1 TEDMUHIA PUCKOBE Piktogrammi & odolnost voi prerezaniu (P): Ochrana proti narazu
(ONLMOHANHO eNeKTPOCTATMUHM PUCKOBE) - VIHbOpMALVs 3a noTpeBuTens e isat voatar TOM (A-F) EN 150 13997:1999
= T - S P 5
Zastitne rukavice protiv manjih mehaniékih i toplotnih izika ankauskes!avyys (o ) b elk&;iukséi:(avyys Viltamalla Vil ©5 0: droveri 1 nebola dosiahnut - X: skuska nebola vykonana

& rizici kao opcija) - napomena

Piktogram pro shodu s evropskymi normanmi EN 388:2016+A1:2018 - ochranné rukavice -

e vullonkes(avyysTDM o il EN 150 13997:1999 (P) Iskuja vaimentava suojaus

Rekawice chroniace przed zagroteniami mechanicznymi
niewielkimi zagrozeniami termicznymi
(optionainic prred agrozeniam; elektrostatycznymi) - Karta informacyjna

Manusi de protectie impotriva riscurilor mecanice si termice de nivel scazut
(riscuri electrostatice optional) - Nota informativa

Ochranné rukavice na ochranu pre nizkym mechanickjm a tepelnym
rizikom (volitelne elektrostatické riziko)

0: 1. tasoa el a: odolnost proti oderu (04]

: odolnost proti protrZeni (0-

b: odolnost proti porezani (0-5)
d: Odolnost proti propichnutf (0-4)
(P): Ochrana proti narazim

Evmpustaaxl EN i -

4)
e odolnost prot pofezdn TOM (-F) EN 150 13997:1999
0: droveri 1 ned @

a2 Vinam gegn skramum (0-4)

b: Vi&nam gegn skurum fré eqg (0-5)

< Vidnam gegn st (0-4)
&: Vinam gegn skurdum TOM (A-F) EN ISO 13997:1999
0: stig 1 ekki uppfyllt - X: prof ekki framkvaemt

d: Vianam gegn stungum (0-4)
(P): Vernd gegn hoggum

oorBeTCTaNA
3T OT MeXaHMUECKIX Bo3AeiiCTEui

raugapTam EN Mepuarkn ans

b: CTOMKOCTE K PeXyLLyM riopesam (0-5)

a: YCTOMMMBOCTS K MCTUpaKIo (0-4)
4) d:ycToiiumBoCTb K poxonam (0-4)

E0vypayiia ZUpGp@uonG pe ta Eupwnaixd Mpdtuna EN
yavna- Myavikol kivguvou

/CTO/\MBOCTE K Mope3am

Ochranné rukavice vhodné proti mirnjm mechanickm  tepelnym rizikim
(v pripadé elektrostatickych rizik) - Informani poznamka

(P): 3auima ot yaapoa

e P
a: avtoxf otV th 10 M b uvnmun otn Sétpnon e topr (0-5) TDM (A-F) EN SO 13997:1999

< avros o S ot Sidtpnan(0-4

1?) npoummn amné T KpovoeLS

0: YpOBEHE 1 He AOCTATHYT - X: MCTIITaHWE He IPOBOAMNOCt

3aULTHbIE N1EPUATKY OT MEXaHAECKWX BOSACTICTBIIA 1 TEPMUUECKIX
PUCKOB HEBOAbLLIOV UHTEHCVIBHOCTV (3aLLMTa OT CTATUYECKOr0
3NeKTPUUECTBA OMILMOHANBHA) - VIHGOPMALMOHHBIA MCT

& avToRth oty Koy TOM (A FENISO 13997 1999
v enuteGXBNKE To €Ninedo 1-X: 1 ok
EN 388:2016+A1:2018 - Mekanik risklere. kam knruyu(u eldivenler Avrupa Standartiarina

21305 - EN 388 :2016+A1 12018 dusss¥) g5l Gsliall jseall llall
LIS hlall - Glaall

Uygunluk Piktogramlar
3 g (4-0) LsSU Tuslill 0

LSl Y LA Badnll & alls SIS B o Bilon I3l
Slashas 5,3 - (G, Laal

b kesici cisimle kesime direnci (0-5)
d: delinme direnci (0-4)
(P): Darbeden koruma

¢ yirtlma direnci 0-4)
e:kesilme direnci TOM (A-F) EN ISO 13997:1999
3 se\nye| ulagiimad) - X: test

(5-0) il gl Laglia: b

(4-0) 3348l Luglin: ¢

v2.0 - 01/12.2020
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- eurbpai szabvanynak valé (4-0) a8l aglia: d
ENISO 13997 11999 iaisUl TDM (A-F) ,ia ! - gluill daglis :

Sleseall s iylaall s (P)

AzE
megfe\e\es( jelold p\kmgram

= strfodgesalszembent ellendls 04
€ sakodéssal szemben ellendls 0.4

b végisbiztossdg végGpenge exeén (15)
tsacirdssal szembent ellendlés (0-4)

d: s
M (A-F) ENISO 13997:1999 | (P): behatasok elleni védelem

0:az 1. szintet nem sikerilt elerm “X: vizsgalat elmaradasa

LAYl bl g ol X - 1 gsiandl Bl gl 1 0
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beider folgenden benannten Stlle unterz0gen: siehe Tabelle A1. Die
erhalten Sie un

Marca registrada propiedad de Lanzi St (reg. n.* 302017000074272). Este EPI pertenece a la

categorta I segin el Reglamento UE 2016/425) Io que se indca mediante 2 fjacon de os

pictogramas de riesgo. El guante ha sido sometido al procedimiento de certificacion UE de

oo ante el crganisruo notiicado: ver tabla AT Para otener I declaracion de conformidad
g

Marca registrada de propriedade da Lanzi St (reg. ne 302017000074272), A aposicio
dos Pictogramas de riscos indica que este EPI pertence & Categoria II (de acordo com o
Regqulamento UE 2016/425) A luva fo submetida 20 Procedimento de Certicagdo, UE de tipo
junto ao Organismo Notificado: ver a tabela Al. Para obter a Declaragdo de Conformidade,
acessar

Regisrert varemerke eid av Lanai il (Reg, nr. 302017000074272). Kassisering av
dette PVU under Kategori 11 (i henhold til EU-forskrift 2016/425) er vist med de paforte
risikopiktogrammene. Hansken er underlagt EUs sertifiseringsprosedyre av det varslede
organet: se tabell A1

Registreret maerke tihorende Lanzi Srl (reg. nr. 302017000074272). Dette personlige
I kategori 016/425), hilket

paszetning af risikopiktogrammer. Handsken er underlag EUtypegodkendelsesproceduren

hos et bemyncigede.organ: se tabel AT, Overensstemmelseserkimningen kan ses pa

https:/flanzigroup.com/handprotection/downioad/

Det registrerade varumarket dgs av Lanzi Srl (registreringsnummer 302017000074272)
Kassiiceringen av den har PSUn under Kategorl I (" enlighet med EU-orordning
2016/425) visas anbringade _ riskpiktogrammen.  Handsken har undergatt
EUs cemﬁermgspra:eﬂur ho3 de ahgina ofganen: se Tabell A1 For en forsaktan om

Geregreerd handekmerk eigendom van Lan i regsaten. 302017000074272)
ven iat_het is ingedeeld in Categorie 1
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1overeenkomsng de EU- vemrdemng 2016/425). De nandschoen is onderworpen aan de
U-typecertificatieprocedure bij de Aangemelde Instantie: zie tabel A1. Ga voor de Verklaring
o naar

Rekisterdidyn tavaramerkin omistaa Lanzi Srl_(Reg. No. 302017000074272). Taman
henkilonsuojaimen Iuokittelu Kategoriaan I (EUin~ asetuksen 2016/425 mukaisesti)
kay iimi_ oheisista _vaarapiktogrammeista. Iimoitettu laitos on_ suorittanut  kasineelle
Elsertifiointimenettelyn: katso taulukko A1. Vaatimustenmukaisuusiimoitus on luettavissa

TABLE AT
exaes iy The CE mark on products ind the essential of Regulation 2016/425 in terms of safety, comfort, robustness and protection p4
X X X Tapposizione del marchio CE suf prodott indica ispetto Gelrequisit essenaial dicur T 2016/425 In termint i innocuit, comfort, soldt e protezione
Item Notified Body Miergenic EN16350 cat. Sizes Dexterity according to Lapposition du marquage CE sur fe produit signifi le respect des exigences essentielles du réglement 2016/425 relati protection indiduell . confort, Soldité et protection Pictogram of Conformity with European Standards EN 407:2004 - Protective Gloves et ke eurtpai y
substances EN 420:2003+A1:2009 Die Anbringung der CE- f den Produkten zeigt die Undvoraussetzu Verordnung (EU) 2016/425 beziigiich Komfort, Festigkeit und Schutz an plaog
ABCOEF . E > a: burning behaviour (0-4) i contact heat resistance (0-4) a:langgal b 3
ABCDEP BCOEf La fijacién del marcado CE en los productos indica el delos requisitos esenciales del Reglamento 2016/425 en términos de inocuidad, comodidad, solidez y proteccién  convective heat resistance (0-4) d: radiant heat resistance (0-4) & konvektiv ho Nenalla & sugarz6 hovel szemben ell
GPA24 0075 | cic L a121% X100 I 567,89 55 Aaposicao da marca CE nos produtos indica o respeito dos requisitos essencias citados no 2016/425 em termos e inocuidade, conforto, solidez e protecao e resistance to small splashes . resistance to large quantities e: olvadt fémek kismértékil froccsenésével f:olvadt fémek nagymérték( froccsenésével
atex O CE-merket p produkter indikerer samsvar med de Kravene | forordning 2016/425 nar det gjelder sikkerhet, komfoort, robusthet og beskyttelse of molten metal (0-4) of molten metal (0-4) szemben ellendllés (0-4) szemben ellendlids (0-4)
GDY436FD 0075 | cTC Latex 4343 XIX0KK I 6,7,8,9,10 515 ‘Anvendelse af CE-mzzrket pa produkterne indikerer overholdelse af de vesentlige krav | forordningen 2016/425 med hensyn til sikkerhed, komfor, solditet og beskytelse 0:level 1 not met - X: 0:az 1. saintet nem siker(lt elérni - X. vizsgalat eimaradasa
CE-markningen pa produkter indikerar med nodvandiga krav fran forordning 2016/425 gallande s Komfort, robusthet och skydd Pittogramma di Conformita alle Norme Europee EN 407:2004 - Guanti di protezione g kohta EN 407:2004 indad t
GDY454 0075 | crc Latex axa3c X100 it 6,7,89,10,11 515 De CE-markering op n dat de essentiél van de Verordening 2016/425 b comfort, soliditeit en worden nageleefd Rischi termici ohtude eest
Tuotteiden CE-merkinta kaen 2016/435 trkeden , muKavuutta, Kestavyyte ja a: comportamento al fuoco (0-4) b 7 a 3 : kindlus Kontaktkuuma suntes (0-4)
Palm: 3.57 X10°Q CE-merkid 4 vorum gefur til kynna ad grunnkrofur reglugerdar 2016/425 séu uppfylltar hvad vardar 6ryggi, paegindi, traustleika og vérn c: resistenza al o  cale di c: vastupidavus konvektiivkuuma suhtes (0-4) d k"‘d‘us soojuskiirguse suhtes (0-4)
GPAB24E 0075 | cTC Latex a21x xnoo | Badc 681 X10°0 | 1 6.7.8,9,10.11 5/5 H toroBétnan tou ofjuatog CE 0ta poidvea UoBMAGVEL T OU3pQUON LE Tc BAotKEC aATAGEL; MU opilovtaL GTov Kavoviayé 2016/425 600V apoph TV aopahewa, Ty &veon, 5tnta kaL Ty mpootasia e resistenza ale Pm‘e gocce f: fesistenza gﬁgj}ﬂwnm e o pmsmm mhj:g'jo'“jy talll
Uriinlerin Uzerine CE markasinin lstirimesi zarars.lk, konfor, saglamik ve koruma konular agsindan 2016/425 temel gereklerine ey . aset pole shavutatud G katset po ohiud
m: 231 X10°Q A CEjelolés term@keken valo feltuntetése jelzi a 2016/425 Saiérd Kialakitassal és vé fapvets & megfelelést f gcg o€ s b et T o N 4072004 ik T
Glsas 0075 | ciC Latex axarc X1000C Back 9.68.0 it 6,7,8,9,10,11 55 Toodete CE-margls naltab 016/425 5  FUGaVUSE, T laltsega Raogramme de Confo € ala Norme Europé [ Ns oo
Cuff:770X10'Q CE produkto Zenklinimas pazymi i nurodo esminiy reikalavimy tokiy, 2016/425 reglamentas,laikymas] bei saugumo, komforto, patikimumo i apsaugos tyrimy atikima 3 comportement U Teu (04) B vésistance 3 chaleur par contact 04) 2 degumas (04) B oG Gt 02
Glss46 0075 | cic Latex axarc X100 it 56,7,8,9,10 S5 CE markéjums uz norada uz to atbilstibu Regulas 201 attieciba uz nekaitigumu, &rtibu, izturibu un aizsardzibu : résistance & la chaleur convective (0-4) d résistance a la chaleur cat: Karsciui (0-4) Silumai (0-4)
Stavljanjem oznake CE na proizvode Ukazuije se na uskladenost s bitnim zahtjevima utvrdenima Uredbom 2016/425 glede sigurnosti, udobnost, cvrstoce f zastite i résstance aux petesprojecions : résistance aux grosses projections e:atsparumas islydyto tsparumas stambiems iSlydyto
Glssss Palm: 1.73X10°Q Oznaka CE na izdelkih pomeni sKladnost z bistvenimi zahtevam uredbe 2016/425 glede varnosti, udobja, robustnosti in zascite ‘métal en fusion de métal en fusion (0-4) metalo laSams (0-4) metalo purslams (0-4)
0075 | CTC Latex axazF X100 Eciil‘; 22 ;g ;‘1‘3’3 1 6.7.8,9,10,11 S5 TloNlaraHeTo Ha Mapk/poBKa CE BLpXy NPOAYKTITE 0603Hauaa CLOTBETCTBYETO CbC CHULECTBEHVITE PEKBUSMTH Ha PernamenT 2016/425 N0 OTHOWENME Ha 6e3BPEAHOCT, yAOBCTBO, 3APABIAHA M 3aUTa 0. niveau 1 non anemt x ~essai non effectué 0:1lygis nepasiektas - X: testas neatliktas
Stavlanje CE znaka na proizvode ukazuje na uskladenost sa osnovnim zahtevima Uredbe 2016/425 u pogledu sigurnost, udobnost, vrstoce | zasite Piktogramm in Konformitat mit der Norm EN 407: atbilstibu EN 407:2004 imdi - Termiski iski
GT514DY 0075 cTc 3X42E XXX n 8,9,10,11 45 Umieszczenie oznaczenia CE na produktach éwiadczy o zgodnosci 2016/425 w komfortu, solidnoéci i ochrony Thermische Risiken a Tba (0-4) b: noturiba pre! tieSu siltumu (0-4)
Aplicares marcajului CE pe produse indica respec ‘esentiale preva 2016/425 in ce priveste ‘confortul, soliditatea si protectia a: brennverhalten (0-4) b: kontaktwarme (0-4) c: noturiba pret konvektivo siltumu (0-4) d: noturiba ima starojumu (0-4)
G533 0075 | cTC 3122x. X000 i 7,8,9,10 315 o natkou ,CE" (ES) Fani zaKladnych poziadaviek v zmysle nariadenia 2016/425 ohfadom neskodnosti, komfortu, pevnosti a ochrany © konvektionswérme (0-4) d: Strahlungswérme (0-4) e noturiba pret mazam izkauséta fonoturtba Wet Ilelam izkauséta
e — - e - o . . e:belastung durch kleine Spritzer . belastung durch groRe Mengen (04
Umistént oznateni C na vjrobky znamend soulad se zaladnimi poZadavky stanovenymi v Nafizeni 2016/425, pokud jde o bezpecnost, pohodi, pevnost a ochranu Metalls (04) fussigen Metals (0.4) e
0075 - CTC - 4, Rue Hermann Frenkel -69367 - LYON CEDEX 07- FRANCE 0465 - CIMAC Via Aguzzafame, 60/b. Vigevano (PV) - ITALY E osmasaer, ‘OCHOBHbM TPEGOBaHVN, HITOKEHHbIM b PernanenTe 2016/425 YAOGCTSa, Mp S rStre T mcht enrelcht . Test it dUrchgaahTE 0:1.fimenis nav sasniegts - X: testeSana nav velkia
F PR - - ci1o N N - ) ” Piktogram u skladu s europskim normama EN 407:2 ,nu - Zastitne rukavice - Toplinski rizici
5 A 5l A S slait 5 Pict e Conformidad con & EN 407:2004 - Guantes de prot
Galaaly Blkly Tl el planil En 50 425/2016 plaiill (o 3,6l Tecalead | Lyl o inl (o) asdy Slaiill ol «CEp g ps¥1 ala3¥ Todle gy PidagramedeCofamid o ormas s uantes de proteccion e et e o 04
 tpormostnia komekclsu toplinu 04 i otporostraradjacisu tolinu (0-4)
a comportamiento al fuego (0-4) b: resistencia al calor de contacto (0-4)
Notified Body Allergenic substances Category Sizes Dexterity according to EN 420:2003+A1:2009 EN16350 ps ,,Smma a‘ calor convectvo (0 2 d: resistencia al calor radiante (0-4) e 7;2?;7330"; manis 404) ?;gglrv::; "Tn veet; ‘akmhi\)ne
Organismo Certificato Sostanze allergizzanti Categoria Taglie Destrezza secondo EN 420:2003+A1:2009 Conformity with European Standard EN 16350:2014 - Protective Gloves - Electrostatic Properties. e:resistent 3 e idad sonen - 7 enog
- s de metal fundida (040 ‘de metal fundido (0-4) 0: nife dostignuta razina 1 - X: testiranje nije provedeno
Organisme Notifié Substances allergisantes Catégorie Talles Dextérité selon EN 420:2003+A1:2009 Minimunn level: vertical resistance Rv < 1.0 X 10° fest conditions: air temperature 23°C £ 1°, relative humidity 25% * 5%, duration = 48 hours ol metal funddo 04 - Picogram sHldnost Topiotns vega
- : - nivel 1 no alcanzado - X ensayo no ejecutado
Notifizierte stelle Allergien auslosende Stoffe Kategorie Grafen EN 420 Conformita alla Norma Europea -
3 2004 - a a: obnazanje pri gorenju (04 b: odpornost na kontakino topioto (0-4)
Organismo notificado Materiales alérgenos Categoria Tallas Destreza sequn EN 420:2003+A1:2009 Livello minimos resistenza verticale Ry < 1.0 X 10° © Condizioni di prova: temperatura aria 23°C + 1°C, umidit relativa 25% + 5%, durata = 48h :;;“’fs'fe’,“; e Conformidade 45 Normas Europelas EN 407:2004 - Lirvas de protegio : demmjﬂ S Eonve‘kmjsko toploto 04) o odpornost na sevaino toploto (04) i
Organismo Certificado Substancias alergénicas Categoria Tamanhos Destreza de acordo com EN 420:2003+A1:2000 Conformité a la Norme Européenne EN 16350:2014 o i i mportamento 307030 (04) b resisténdia 30 calor de contacto (04 'a manjga zlita tekoce kovine (0-4) _| f: odpornost na vetja zita tekote kovine (0-4)
Teknisk Kontrollorgan Kategort Storrelser Thenhold Gl EN 420:2003+A1:2009 Niveau minimal: résistance verticale Rv < 1,0 X 10° Q Conditions dessai : conditionnement 23°C + 1°C, humidité relative 25% £ 5%, temps = 48h Giresiténdaao clor convecivo 04) i esistenciagocalor adante (04 oo o doeten X preizKus ni bl izveden
Bemyndiget organ Kategort Storrelser Thenhold tl EN 420:2003+A1:2009 Konformitat mit der N 16350:2014 ische Ei e resistén: des projegoes TIAKTOrpawa 3a CLOTaETCTEME C eaponericks CraraapTyt EN 407:2004 - SaUyATHI PLkaBMLM -
‘Anmalt organ Bmnen Kategorl Storlekar Tenlighet med EN vertikale Fes(lgkelt Rv<10X10°Q 23°C £ 1°C, relative Luftfeuchtigkeit 25 % + 5 %, Dauer = 48 h de me‘a' ’“"“'dﬂ (0-4) de me(a\ em fuso (0-4) Tepmutsiin puickose
= 5 ” 0: nivel1 n5o atingido - X:teste nao efetuado : noBeAgHie & Orrera CPeAa (0.4) B yCTOMB0CT Fa TonvRg, %)
Aangemelde instantie Allergene stoffen Categorie Conformidad conla norma curopea EN 163502014 2 ) Piktogram for samsvar N 4072004 - - ycToiiuuBocT Ha Tonua, d yerofiuBoct Ha TonUa, npeaasana
fimoitettu laitos Allergeenit Luokitus Liikkuvuus EN 420:2003+A1:2009 -standardien mukaisesti Nivel minimor: resistencia vertical Rv < 1,0 X 10° Q Condiciones del ensayo: temperatura del aire 23°C  1°C, humedad relativa 25% + 5%, duracién = 48 h - .
Loggildur adili of efni Flokkur Handlagni samkvamt EN 420:2003+A1:2009 Conformidade & Norma Europeia EN 16350:2014 - Luvas de protecdo - Propriedades eletrostaticas. a: reaksjon ved ild (0-4) b: motstandsevne mot varme ved kontakt (0-4) € YCTOIMBOCT Ha Ma/kn NpCiit : ycroiuBoCT Ha ronew npbckin
Ko oo EVOC OpYGUITHES AO\epy G 0UOIEG Katnyopla ErubeEu6UIta o0pguVa e to EN 420:2003+AT2005 Nivel minimo: resisténcia vertical Rv < 1,0 X 10° Q ‘Condigdes de teste: temperatura do ar 23°C + 1°C, umidade relativa 25% + 5%, duragao = 48h mot d o pastonen weran (0-4) o pastonen weran (0-4)
- [ V180 1-X. He & V3BLpIIEHO VanNTEaHe
Onaylanmis kurulus Alerjen maddeler Kategort EN 420:2003+A1:2009 Uyarinca hareket kabiliyeti Samsvar med europelsk standard EN 16350:2014 & motstandsevne mot mindre f:motstandsevne mot kraftig « o e < o T
Beflentettszarvezet Alergén anysgok ategra o s EN 0 al motstand Rv < 1,0 X 10°Q 23°C £ 1°C, relativ fuktighet 25 % & 5 %, varighet = 48 timer metallsprut ved smelting (0-4) metallsprut ved smelting (0-4) Piktogram saglaSenosti sa evropskim standardima EN 407:2004 - ZaStitne rukavice - Termicki
0: ivé 1 ikke mott-X: test ikke utfort rizic
Teavitatud asutus Alergeenid Kategooria 5 Standardile EN 420 7200 Overensstemmelse med den europzeiske standard EN 16350:2014 - - - 3 otpornost pri dodiru sa vatrom (04 B otpornost na kontakin toploty (04)
Notifikuotoji istaiga A\ergguq Sukeliantios medziagos Ka(egnn a Lankstumas pagal EN 420:2003+A1:2009 Rv<1,0X10°Q 23°C 2 1°C, relativ fugtighed 25 % £ 5 %, varighed = 48 t Piktogram for overensstemmelse med de europaiske standarder EN 407:2004 - & othornost ha konvekinu mp,a{u m] 4 & ot ha st top s ;} d
Pilnvarota iestade Alergenas vielas Kategorija Veikiiba saskana ar EN 420:2003+A1:2009 P07 3 overnss s e crapaa andardr EN 163502078 -y ddshandskar - sletrosatisks sgenskaper a: brandtekniske egenskaber (0-4) B Godeme over o Eortareverme (2] e otpornost na kapi tpornost na vlike kolicine
. Miniminiva: vertikal resistans Rv < 1,0 X 10° Q) 23°CE 1°C, relativ fuktighet 25 % + 5 %, tid = 48 timmar rastopljenog metala (0-4)
Prijavijeno tijelo Alergene tvari Kategorija VjeStina prema normi EN 420:2003+A1:2009 d d c for Trivo 1n]e postignut- e st e veden
Priglasen organ Aergene snovi Kategorija Uporabnost po EN 420:2003+A1:2009 Conformiteit met de Europese norm EN 16350:2014 - X e modstandsevne over for mindre dstandseus ove for e e postig I
an e = 5 . & Minimumniveau: verticale weerstand Rv < 1,0 X 10° 0 Testomstandigheden: luchttemperatuur 23°C + 1°C, relatieve vochtigheid 25% £ 5%, duur = 48h flydende metalsprojt (0-4) ﬂydende metalsprojt (0-4) Piktogram zgodnosci 2 EN 407:2004 - Zagrozenia
opran eprern seulecrea @reropua "LEKaBOCT Ha ynoTpe6a ChracHo a0 o oce O iveau 1 ikke naet -X. test ke Udfort termicne - —
Oviaiteno telo Alergenske supstance Kategorija Spretnost prema EN 420:2003+A1:2009 - 2004 = ek e g (04) ‘0dpornos¢ na cieplo kontaktowe (0-4)
sstysuora kestavyys Rv < 1.0 X 10° Q ilman lampétila 23°C + 1°C, suhteellinen kosteus 25 % £ 5 %, kesto = 48 tuntia Piktogram EN 407:2004 -
Jednostka Substandje alergizujace Kategoria Zrecznosé wedhug EN 420:2003+A1:2009 : Pysty: - m::ym" , P termiska risker deplo :D"W;rtgme 04 ;‘;;;;f"";i(n";  promieniowarie cleplne (0-4)
Organism notificat Substante alergenice Categorie Dexteritate conform EN 420:20034A1:2009 Uigmarksstioroeréttvidnm Ry < 10X 10 2 Profunarskilyrai: lofthiti 23°C + 1°C, rakastig 25% + 5%, timalengd = 4 2 brandegenskaper (04) G o kontacvarte (10 stopionego metalu (0-4) stopionego metalu (0-4)
2003 AT: c: motstand mot konvektionsvarmee (0-4) d: motsténd m
Certifikatng organ Alergénne latky Kategoria Obratnost podia EN 420:2003+A1:2009 —— podiom 1 K testie
orovand osobs Aercické ik ategorte Zrutnost il EN 4203063 AT3009 TuppGp@uon e To Eupunaixé Mpéturto EN 16350: Bubte e motstand mot sma stank ot mot stora ik ! 3 ___ _
b: il Y 5 £l 5 2 - TS EAdxLoto enimedo: kiBetn avtiotaon Rv < 1,0 X 10° TUvBiiKeg SoKWrG: Beppokpasia apa 23°C + 1°C, oxeTikr) uypacta 25% + 5%, SLAPKELD = 48 LPEC av smalt metall (0-4) av smalt metall (0-4) Pictograma de Conformitate cu P : pr uri
Anneprenst areropn SMEpE lOAPIOKHOCTS PYK cornacho EN 420.2008+A1:2009 EN 163502014 - Koruyucu Eldivenler - Elektrostatik ozellikler Avrupa Standardina uygunluk. 0: nivé 1 inte uppfylld - X: provning inte utfort e - T rerstenE s s e o 08
Saandl & b 3 ol 15 < oC £ 19 + > met P Z tlafo .
saiall gl [T wll Ll EN420 :2003 + Al 22009 jlal Gis LSl 5,011 Minimum sevie: dusey direng R <1,0X10' est kol hava iaKIg) 23°C £1°C, bagi nem %25 265, sre = 48h 9 deo de men EN 4072004 e TS comnctiva (0-0) & reristenna 1 MUra e O
Az EN 16350:2014 - c.eurdpai megfelelést jelol5 pikiogram. € rezistenta la prolecti mici forezistenta la proiectii mari
Minimum szint: fiiggéleges ellenallas Rv < 1,0 X 10° 0 Vlzsga\au feltételek: °C + 1°C, relativ paratartalom: 25% + 5%, idotartam = 48h a ontviambaarheid (0-4) br weerstand tegen contacthitte (0-4) de metal in fuziune (0-4) de metal in fuziune (0-4)
Nitrile Natural latex Polyurethane Level of dexterity according to EN 420:2003+A1:2009 = from 0 to 5 s N 163502018 dus € Weerstand tegen ﬁf‘e“""gs"‘“e Lo & weerstand 0. nivelul 1 neatins
Nitrile Lattice naturale Poliuretano Livello di destrezza secondo EN 420:2003+A1:2009 = da 0a 5 staw - omadused. e weerstand tegen leine spatten weerstand tegen grote .
5 et s i < 3 °C £1°, suhtel , = i Spskymi 2004 : é
ek Cotex caturet Foyuréthans Nivmat GertEi e ceie 6N 4TI AT 000 de0 3 & Minmumtase. vertikaalakstus Rv < 10X 1000 Katstingimused: shutemperatuur 23° ¢ 1, sueline Shuniikus 25% & 5%, kestus = 48 unci gesmolten metaal (0-4) Piktogram zhody s eur6pskymi normani EN 407:200¢ Tepelné riziké
it Naturiatex Polyurethan EN 420200 —Von 05 Altiktls Europos standartui EN 16350:2014 - b 0: niveau 1 niet bereikt - X: test niet uitgevoerd a spravanie pri horen (04) b: odolnost voi kontaktnému teplu (0-4)
NioTio THtexnatoral Folluretan Rivel  desrez seqin EN 420200541 F009-de 035 Zemiausias lygis: vertikalus atsparumas Rv <1,0 X 10° 0 Bandymuy salygos: oro temperatara 23°C + 1°C, santykinis drégnis 25 % £ 5 %, trukmé = 48h Piktogrammi EN 407:2004 - : odolnost voti konvektivemu teplu (0-4) i odalnost vl iarouanému teplu(0-4)
. jakasineet - Lammon suoja e: odolnost voti malym kvapkam f:odolnost voi velkému mnozstvu
Nitrilo Latex natural Polyuretan de acordo com EN Atbilstiba Eiropas standartam EN 16350:2014 - Almvgclmd- Elektrostatiskas ipasibas. W A 04) - kosketusiamman kestavyys (04) roztaveného kovu mA) roztaveného kovu (0-4)
Nitrl Naturlig lateks Polyuretan 3T henhold tTEN BATH Minimalais imens: vertikala pretestiba Rv < 1,0X festéSanas apstakl: gaisa temperatira 23°C  1°C, relativais mitrums 25% + 5%, lgums = 48h Syttyvyys b ; e e s
Nitril Naturlig latex Polyurethan Thenhold i EN 4 fra0tis U'skladu s europskom normom EN16350:2014 - ZaStitne rukavice - Elektrostatitka svojstv: & suojaus sulaneen metalln pient f: suojaus sulaneen metailn sauria s A —
Nitril Naturgummi Polyurethaan Niva for enlighet med EN 4 ~fran 0Tl Minimalna razina: vertikalna otpornost Rv < 1,0 X 10° Q Ispitni uvjeti: temperatura zraka 23°C + 1°C, relativna viaga 25 % + 5 %, trajanje = 48 h roiskeita vastaan (0-4) roiskeita vastaan (0-4) Piktogram shody s evropskymi epelné rizika
itril Natuurfjke latex Polyurethaan 420 = Skladnost z evropskim standardom EN 16350:2014 - Varovalne rokavice - Elektrostaticne lastnos 0:1. tasoa ei ole saavutettu - X: testia el ole suoritettu e e el (04) : odoinost prot ;:‘";V"‘E':‘“"“':“’ e
it Lu Polyuretaani Liikkuvuus EN 420: zonsm 2009 -standardien muka\sesu asteikolla 05 Minimalni nivo: navpiéna upornost Rv < 1.0 X 10* @ Preizkusni pogoji: temperatura zraka 23°C £ 1°C, relativna zratna viaznost 25 % & 5 %, trajanje = 48 ur  samraemi vid Evrpustadal EN 407:2004 - Hifdarhanskar - Hitahaetiur c Dot maljm odstrkim  odolnost protivelkym odstfkdm
Nitril Nattdrulegt latex Péljdretan__ lagni v CuoTBeTCTBYE € eBponeick cTanaapt EN 16350:2014 - 3aWynTHN PLKaBILY - ENEKTPOCTAT4HM CBOIICTBA. a: brunavirkni (0-4) b:snertihitapol (0-4) roztaveného kovu (0-4) roztaveného kovu (0-4)
Nuptho Guou Aarek Enieso GGguva pe to EN 420: ST 2005 - a6 0 e NUHAMANHO HUBO: BepTKANHO RY<1,0X10:0 YCn06Ust Ha W TBave: TeMmepaTypa Ha B33 23°C & 1°C, OTHOCHTENHA BRAXHOCT 25% + 5%, MpOTLK: —_  vignam gegn varmastreymi (0-4) d: vianam gegn geislahitun (0-4) 5 GroveR 1 nedosatena - K et neby proveden
il rmeszetes latex olyuretén 2z Minimalni nivo: vertikalni otpor Rv < 1,0 X 10°Q Uslovi lspmvama emperatura vazduha 23 + 1°C relathvna ianostvazduha 25% £ 5% trajare = 48h
Nitrill Looduslik lateks Poluuretaan To6vime tase vastavalt standardile EN 420:2003+A1:2009 = 0-5 Zgodnose 2 norma europelska EN 16350201 - 0:stig1 ekk\ unpfy"t X nmfekk\ framkveemt 2 OTHECTOKOSTS (04) D yCTOAMBOTTS K KOMTaKTHONY Harpesy (04)
i -+ . Evpural 2008 ki " yerol
Nitrilas NatOralus ateksas Poluretanas Lankstumo ygis pagal EN 420:2003+A1:200 = nuo 0 ki 5 Poziom minimalny: rezystancja pionowa Ry < 1,0X10° 0 Warunki badania: temperatura powietrza 23°C  1°C, wilgotnos¢ wzgledna 25% + 5%, czas trwania = 48h 5 pera ¥ CYCTOWUBOCTS K KOHBeKTUBHoMy Teny (04) | d: yCTOA|MBOCTS K Harpesy 3a Cuer usnyenins (0-4)
Nitrils Dabigs latekss Poliuretans Veikiibas fimenis saskana ar EN 420:2003+A1:2009 =0 11dz 5 puuol KivuvoL e K p f KKPYMHBIM Bparam
Nitril Prirodna guma Polyurethaan Razina vjestine prema EN 420:2003+A1:2009 Conformitate cu standardu european ‘D"x'f‘f“ 2014 Manusi de protectle - Proprietiti electrostatice, 2C11°C, umiditate relativa 25% £ 55, h 2 OUITEpLPOPA o LA (0-4) b: aveox] otV entagi i Beppéc enupvetec (0-4) ©4)
Nitril Naravni Lateks Poliuretan Stopnja uporabnosti po EN 420:2003+A1:2009 = 0d 0 do 5 minim: rezistenta verticala Rv Conditii de test: temperaturd aer 23°C  1°C, umiditate relativa 25% & 5%, durata = : Z‘ﬁ)ﬂ t;inp?:;?:;w(r&ué ﬂv:wn (©0-4) ;‘ mﬂnuz et 0: ypoBeHs 1 He AOCTATHYT - X: UCTbITaHue He NPOBOAMAOCH
Rvrpnn Ferecraen maTesE Tonnyperan HinBo na reBKasocT Ha ynoTpeba cumacro EN 420:2003+AT2009 = o7 0 40 5 Zhoda s eurGpskou normou EN 16350:2014 - Ochranné rukavice - Elektrostatické vlastnost X : € ST 2004 e A G
Nl Privodni Jateks Pofioretan ivo spretrost prema EN 420:2003+A1:2009 = 0 do 5 Minimalna Grove zws\yadpur RV<1,0X10°Q Podimienly skisky: teplota vzduchu 23°C. 1°C relatvna VoSt 25 £ 5%, doba trvania =48 Typévou pétaihou (0-4) TnypEvou pétathou (0-4) Lbaall 5l - EN 407 :2004 fnzs¥) gslol Gyllaal ysuall lakd|
o~ o : G {rcbo - 5 f (TJRNIY
NitryT Uateks naturalny Poliuretan Poziom zrecznosci zgodnie z EN 420:2003+AT:200 : h k 0: e emrelybiie to enfriebo - X: 8okt foball al
Nl Lotex natural Polluretan Nivel de dexteritate conform EN 420:2003+A1:200 W roveh v aﬂpor RV<1,0X10°0 Zkusebni podminky: teplota vzduchu 23°C + 1°C, relativni vihkost 25 % + 5%, doba trvani = 48 hodin EN 407:2004 - i risklere karsi koruyucu eldivenler Avrupa Uygunluk Piktogramiart 009 ol il ol it b (4-0) oo b glin 1
Trodng & a: tutusmaya Karsi direng (0-4) bitemas sisidirendi (0-4) 3 - R i ek
ittt Prrodny latex Polyuretan Urovers bratnost podla EN 420:2003+A1:2009 = od Coomsercrane caponciccony cranyapry EN 163502014 lepu or o Komvekii 1 direnci 0.4) d radyant i direnci 04 (4-0) Tuclaty 15, ball Tlin d (40) JamlU Tl 15,2 Laghie s ¢
Nitril Prirodni latex Polyuretan Urovef zrucnosti podle EN 420:2003+A1:2009 =0 a2 5 ypos: RV<10X10°0 WensiTaHns: o1 5%, 48uacos . memden o Ricik sramalara o Tetaidem ke byik scramalara
Fi H 7 Tlonnyperar Vposens x cornacio EN =or0a05 = bt/ getenidsticsr o Jeien baytkse (4-0) il pandl o508 Sl Tulit: £ (4-0) sl onll o Al i gl
upun laTypank LI natexe ¥P P py A 3 Al AIY T pailadll - Lhall GI5L5 — EN 16350 :2014 Gug,¥ 1 2ol Gliall kars diren ars diren (0-4) RS ol
- i t. o= iy L5l S, sinn Losganll Luglall 1 (gsione (g0 N B o :
s ok S OB ol 505310 o = EN420 :2003 + A1:2009 pslal Gy 15501 5,11 Y <TOX 107 Q R Gpenll Luglll 1 osions il A8 < 3Ll %5+ %25 el skl isin® ] E D53e223 clgll 3 oy LAY gl nsev-vewulas-lmam—xrestgercek\esummem SR e X -1 s Bl 10




